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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Täname teid selle AEG toote valimise eest. Lõime toote,
mis tagab teile aastateks laitmatu toimimise ning lisasime
teie elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid – omadusi, mida te tavaliste seadmete
juures ei pruugi leida. Leidke mõni minut aega ning
lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

AEG veebipoest leiate kõik vajaliku, mida te oma AEG
seadmete laitmatu väljanägemise ja heas töökorras
hoidmise jaoks vajate. Koos laia valiku
kvaliteedistandarditele vastavate lisatarvikutega, alates
spetsialistidele mõeldud kööginõudest kuni söögiriistade
korvideni, pudelihoidjatest kuni õrnade pesuesemete
pesukottideni...

Külastage veebipoodi aadressil
www.aeg-electrolux.com/shop
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 OHUTUSINFO

Teie turvalisuse huvides ning tagamaks õiget kasutamist lugege kasutusjuhend, sh näpunäi-
ted ja hoiatused, hoolikalt läbi, enne kui paigaldate masina ja kasutate seda esimest korda.
Et vältida asjatuid vigu ja õnnetusi, on tähtis tagada, et kõik seadet kasutavad inimesed tun-
neksid põhjalikult selle käitamist ja ohutusseadiseid. Hoidke need juhised alles ja veenduge,
et need oleksid alati seadmega kaasas, kui selle asukohta muudetakse või seadme müümi-
se korral, nii et kõik kasutajad oleksid kogu seadme kasutusaja jooksul selle kasutamisest ja
ohutusest põhjalikult informeeritud.
Elu ja materiaalse vara turvalisuse huvides tuleb kinni pidada selles kasutusjuhendis toodud
ettevaatusabinõudest, sest mittejärgimisest tingitud kahjustuste eest tootja ei vastuta.

Laste ja riskirühma kuuluvate inimeste turvalisus
� See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikute (sh laste) poolt, kelle füüsilised, sen-

soorsed või vaimsed võimed või kogemuse ja teadmiste puudus seda ei võimalda, v.a.
juhul, kui nende üle teostab järelvalvet või neid juhendab seadme kasutamisel isik, kes
nende turvalisuse eest vastutab.

Laste puhul tuleb jälgida, et nad seadmega mängima ei hakkaks.
� Hoidke kogu pakend lastele kättesaamatus kohas. Lämbumisoht.
� Seadme utiliseerimisel tõmmake pistik pesast välja, lõigake toitekaabel läbi (võimalikult

seadme lähedalt) ja võtke ära uks, et mängivad lapsed ei saaks elektrilööki ega sulgeks
end kappi.

� Juhul kui käesolev magnetiseeritud uksetihenditega versioon vahetab välja vanema ve-
drulukustussüsteemiga seadme, siis enne vana seadme äraviskamist veenduge, et lu-
kustusmehhanismi poleks võimalik enam kasutada. Vastasel juhul võib seade muutuda
lapse jaoks surmalõksuks.

Üldine ohutus

ETTEVAATUST
Hoidke ventilatsiooniavad ummistustest vabad.

� Seade on mõeldud toiduainete ja/või jookide selles juhises kirjeldatud viisil koduseks säi-
litamiseks.

� Ärge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid või muid kunstlikke va-
hendeid.

� Ärge kasutage külmikus muid elektriseadmeid (näiteks jäätisevalmistajaid), kui tootja ei
ole vastavat sobivust otseselt kinnitanud.

� Vältige jahutusaine süsteemi kahjustamist.
� Külmiku jahutussüsteemis olev jahutusaine isobutaan (R600a) on üsna keskkonnaohutu,

kuid siiski tuleohtlik looduslik gaas.

Seadme transpordi ja paigaldamise ajal tuleb vältida jahutusaine süsteemi komponentide
kahjustamist.

Kui jahutusaine süsteem peaks viga saama:
– vältige tuleallikate lähedust,
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– õhutage põhjalikult ruumi, milles seade paikneb.
� Seadme parameetrite muutmine või selle mis tahes viisil modifitseerimine on ohtlik. Toite-

juhtme kahjustamine võib põhjustada lühiühenduse, tulekahju ja/või elektrilöögi.

HOIATUS
Elektriliste komponentide (toitejuhe, pistik, kompressor) asendustööd tuleb ohu vältimiseks
tellida kvalifitseeritud tehnikult või teenusepakkujalt.

1. Toitejuhtme pikendamine on keelatud.
2. Veenduge, et toitepistik ei ole seadme tagakülje poolt muljutud ega kahjustatud. Mul-

jutud või kahjustatud toitepistik võib üle kuumeneda ja põhjustada tulekahju.
3. Tagage kiire juurdepääs pistikupesale.
4. Ärge eemaldage pistikut toitepesast juhtmest tõmbamise teel.
5. Kui toitepesa logiseb, siis ärge pistikut sisestage. Elektrilöögi- või tuleoht!
6. Seadet ei tohi kasutada ilma lambi katteta, 1) sisevalgustuse jaoks.

� See seade on raske. Seda teisaldades olge ettevaatlik.
� Ärge eemaldage ega puudutage sügavkülmas olevaid esemeid, kui teie käed on niisked/

märjad, kuna see võib põhjustada nahamarrastusi või külmahaavandeid.
� Vältige seadme pikemaajalist kokkupuudet otsese päikesevalgusega.
� Lambid2), mida selles seadmes kasutatakse, on ette nähtud kasutamiseks üksnes kodu-

masinates. Need ei sobi ruumide valgustamiseks.

Igapäevane kasutamine
� Ärge asetage tuliseid nõusid seadme plastmassist osadele.
� Ärge hoidke seadmes kergestisüttivat gaasi või vedelikku, sest need võivad plahvatada.
� Ärge asetage toiduaineid otse vastu tagaseinas olevat õhuava. 3)

� Külmutatud toituaineid ei tohi pärast sulatamist uuesti külmutada.
� Säilitage eelpakendatud sügavkülmutatud toitu vastavalt toidu tootja juhistele.
� Rangelt tuleb järgida seadme tootja poolseid hoiustamisnõuandeid. Vaadake vastavaid

juhiseid.
� Ärge paigaldage külmikusse gaseeritud jooke, kuna see tekitab anumas rõhju, mis võib

põhjustada plahvatuse, mis omakorda kahjustab seadet.
� Seadmega tehtud jää võib otse seadmest söömisel külmapõletust tekitada.

Hooldus ja puhastamine
� Enne hooldust lülitage seade välja ja ühendage toitepistik pistikupesast lahti.
� Ärge puhastage masinat metallist esemetega.
� Ärge kasutage seadmest härmatise eemaldamiseks terevaid esemeid. Kasutage plast-

massist kaabitsat.

1) Kui lambi kate on ette nähtud.
2) Kui selle seadme jaoks on lamp ette nähtud.
3) Kui on tegemist Frost Free-seadmega.
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Paigaldamine

Elektriühenduse puhul jälgige hoolikalt vastavas alalõigus toodud juhiseid.

� Pakkige seade lahti ja kontrollige kahjustuste osas. Ärge ühendage seadet, kui see on
viga saanud. Teatage võimalikest kahjustustest koheselt toote müüjale. Sel juhul jätke
pakend alles.

� On soovitatav enne seadme taasühendamist oodata vähemalt kolm tundi, et õli saaks
kompressorisse tagasi voolata.

� Seadme ümber peab olema küllaldane õhuringlus, selle puudumine toob kaasa ülekuu-
menemise. Et tagada küllaldane ventilatsioon, järgige paigaldamisjuhiseid.

� Kus võimalik, peaks seadme tagakülg olema vastu seina, et vältida soojade osade (kom-
pressor, kondensaator) puudutamist ja võimalikke põletusi.

� Seade ei tohi asuda radiaatorite või pliitide lähedal.
� Pärast seadme paigaldamist veenduge, et toitepistikule oleks olemas juurdepääs.
� Ühendage ainult joogivee varustusega.4)

Teenindus
� Kõik masina hoolduseks vajalikud elektritööd peab teostama kvalifitseeritud elektrik või

kompetentne isik.
� Käesolev toode tuleb teenindusse viia volitatud teeninduskeskussesse ja kasutada tohib

ainult originaal varuosi.

Keskkonnakaitse

Käesolev seade ei sisalda osoonikihti kahjustada võivaid gaase ei selle külmutussüsteemis
ega isolatsioonimaterjalides. Seadet ei tohi likvideerida koos muu olmeprügiga. Isolatsiooni-
vaht sisaldab kergestisüttivaid gaase: seade tuleb utiliseerida vastavalt kohaldatavatele
määrustele, mille saate oma kohalikust omavalitsusest. Vältige jahutusseadme kahjusta-
mist, eriti taga soojusvaheti läheduses. Selles seadmes kasutatud materjalid, millel on süm-
bol  , on korduvkasutatavad.

4) Kui veeühendus on ette nähtud.
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JUHTPANEEL

1 2 3 4 5

1 Märgutuli
2 Temperatuuriregulaator
3 FROSTMATIC-tuli
4 FROSTMATIC-lüliti

Helisignaali nullimise lüliti
5 Hoiatustuli

Sisselülitamine
1. Sisestage toitepistik pistikupessa.
2. Keerake temperatuuriregulaator päripäeva keskmisse asendisse.
3. Märgutuli süttib ja 2 sekundi jooksul kõlab helisignaal, tähistades seadme sisselülitu-

mist.
4. Hoiatustuli hakkab vilkuma ja kostab helisignaal, tähistades seadme temperatuuri liiga

kõrget taset.
5. Vajutage FROSTMATIC-lülitit ja helisignaal vaikib.
6. Vajutage uuesti FROSTMATIC-lülitit ja FROSTMATIC -tuli süttib. Sügavkülmuti hakkab

tööle.

Väljalülitamine
1. Seadme väljalülitamiseks keerake temperatuuri regulaator asendisse "O" ja 2 sek. vältel

kostab helisignaal.
2. Märgutuli lülitub välja.

Temperatuuri reguleerimine
Temperatuuri seadmes kontrollitakse temperatuuri regulaatoriga, mis asub seadme põhjas.
Seadme käsitsemiseks toimige järgmiselt:
� minimaalse külmuse saavutamiseks keerake temperatuurinupp madalamale seadele,
� maksimaalse külmuse saavutamiseks keerake temperatuurinupp kõrgemale seadele.

Reeglina on sobivaim keskmine asend.

Kuid täpset seadistust valides tuleks meeles pidada, et seadmes valitsev temperatuur sõltub
järgmistest asjaoludest:
� ruumi temperatuurist

Juhtpaneel 7



� kui sageli ust avatakse
� kui palju toitu seal säilitatakse
� seadme asukoht.

FROSTMATIC-funktsioon
Funktsioon FROSTMATIC kiirendab värske toidu külmutamist, vältides samal ajal külmikus
juba olevate toiduainete ebasoovitavat soojenemist.
Funktsiooni FROSTMATIC saate sisse lülitada, kui vajutate lülitit FROSTMATIC .
FROSTMATIC -tuli süttib.
Selle funktsiooni saab ükskõik millal deaktiveerida, vajutades FROSTMATIC -lülitit.
FROSTMATIC -tuli kustub.

Liiga kõrge temperatuuri signaal
Kui temperatuur sügavkülmutis tõuseb tasemeni, mille puhul külmutatud toiduainete säilita-
mine pole enam võimalik (näiteks elektrikatkestuse tõttu), hakkab hoiatustuli vilkuma ja kõ-
lab helisignaal.
1. Lülitage helisignaal välja, vajutades FROSTMATIC-lülitit.

Süttib tuli FROSTMATIC .

Hoiatustuli vilgub niikaua, kuni seade saavutab uuesti vajaliku temperatuuri.
2. Niipea kui hoiatustuli kustub, võib FROSTMATIC -lüliti lahti lasta.

FROSTMATIC -tuli kustub.

Sügavkülmuti esimesel sisselülitamisel vilgub hoiatustuli niikaua, kuni temperatuur langeb
külmutatud toidu säilitamiseks sobivale tasemele.

Avatud ukse alarm
Kui külmiku uks jääb lahti kauemaks kui 90 sekundiks, kõlab helisignaal.
Kui normaalsed tingimused taastuvad (uks suletakse), lakkab helisignaal.
Vajutage helisignaali deaktiveerimiseks igal juhul helisignaali lühtestamise lülitit.

ESIMENE KASUTAMINE

Sisemuse puhastamine
Enne seadme esmakordset kasutamist, peske seadme sisemus ja kõik lisatarvikud leige
vee ja neutraalse seebiga eemaldamaks uutele toodetele omast lõhna ja kuivatage seade
hoolikalt.

Ärge kasutage pesuvahendeid ja abrasiivseid pulbreid, kuna need kahjustavad sisepindu.

IGAPÄEVANE KASUTAMINE

Värske toidu sügavkülmutamine
Sügavkülmuti osa sobib värske toidu sügavkülmutamiseks ja külmutatud ning sügavkülmu-
tatud toidu pikaajaliseks säilitamiseks.
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Värske toidu sügavkülmutamiseks aktiveerige Fast Freeze funktsioon vähemalt 24 tunniks
enne külmutatava toidu sügavkülmutusvahesse asetamist.
Külmutamiseks asetage toiduained kahte ülemisse osasse.
Maksimum kogus 24 tunni jooksul külmutatavaid toiduaineid on määratud võimsuse plaa-
dil, seadme sees asuval etiketil.
Sügavkülmutusprotsess kestab 24 tundi: sel ajal ei tohi lisada külmutamiseks toitu.
24 tunni möödudes, kui sügavkülmutusprotsess on lõppenud, pöörduge tagasi vajaliku tem-
peratuuri juurde (vt "Temperatuuri reguleerimine").

Sügavkülmutatud toidu säilitamine
Esmakordsel käivitamisel või pärast pikemaaegset mittekasutamist tuleb lasta seadmel vä-
hemalt 2 tundi kõrgemate seadetega töötada, enne kui asetate toiduained seadmesse.

Juhuslikul ülessulatamisel, näiteks voolukatkestuse tõttu, kui vool on olnud ära pikemalt
väärtusest, mis on äratoodud tehnilise iseloomustuse peatükis "temperatuuri tõusu aeg",
peab ülessulanud toiduained koheselt ära tarbima või valmistama ning seejärel uuesti kül-
mutama (peale mahajahtumist).

Külmutatud toidu kalender

Sümbolid tähistavad eri tüüpi külmutatavaid toiduaineid.
Numbrid tähistavad külmutatavate toiduainete jaoks sobivat säilitusaega kuudes. See, kas
kõige pikem ja kõige lühem säilitusaeg kindla toiduaine puhul kehtib, sõltub toidu kvalitee-
dist ja külmutamiseelsest töötlusest.

Sulatamine
Enne kasutamist saab sügavkülmutatud või külmutatud toidu ruumi temperatuurile üles su-
latada.
Väikesi tükke võib valmistada ka külmutatult otse sügavkülmikust: sel juhul kulub toiduval-
mistamiseks rohkem aega.

Külma akumulaatorid
Külmikuga tuleb kaasa üks või enam külmaakumulaatorit; need pikendavad toidu tempera-
tuuri säilitamist juhul kui peaks toimuma elektrikatkestus või külmik peaks rikki minema.

KASULIKKE NÕUANDED JA NÄPUNÄITED

Näpunäiteid sügavkülmutamiseks
Et saaksite sügavkülmutusprotsessi maksimaalselt ära kasutada, siinkohal mõned olulised
näpunäited:
� maksimaalne toidukogus, mida on võimalik külmutada 24 tunni jooksul. on ära toodud

seadme andmeplaadil;
� sügavkülmutusprotsess kestab 24 tundi. Sel ajal ei tohi külmutamiseks toitu lisada;
� külmutage ainult tippkvaliteetseid, värskeid ja korralikult puhastatud toiduaineid;
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� valmistage toit ette väikeste portsjonitena, et see külmuks kiiresti ja täielikult läbi ning et
seda oleks hiljem võimalik sulatada ainult vajalikus koguses;

� mähkige toit fooliumi või polüteeni ja veenduge, et pakendid oleksid õhukindlad;
� ärge laske värskel külmutamata toidul puutuda vastu juba külmutatud toitu; nii väldite

temperatuuri tõusu viimases;
� lahjad toiduained säilivad paremini ja kauem kui rasvased; sool vähendab toidu säilivu-

saega;
� jää, kui seda tarvitatakse vahetult pärast sügavkülmutusest võtmist, võib põhjustada na-

hal külmapõletust;
� soovitatakse märkida külmutamise kuupäev igale pakendile, et saaksite säilitusaega jälgi-

da.

Näpunäiteid sügavkülmutatud toidu säilitamiseks
Et saada antud seadmelt parimad tulemused, tuleb:
� veenduda, et kaubandusvõrgust hangitud külmutatud toiduaineid on kaupluses nõueteko-

haselt säilitatud;
� veenduda, et külmutatud toiduained toimetatakse kauplusest sügavkülmikusse võimali-

kult lühikese aja jooksul;
� ärge avage ust sageli ega jätke seda lahti kauemaks kui vältimatult vajalik;
� kord üles sulanud toit rikneb kiiresti ja seda ei saa uuesti külmutada;
� ärge ületage toidu tootje poolt osutatud säilitusaega.

PUHASTUS JA HOOLDUS

ETTEVAATUST
Enne mistahes hooldustegevust tõmmake seadme toitejuhe seinast.

Käesoleva seadme jahutussüsteemis on süsivesinikku; seega peab hooldust ja täitmist kor-
raldama ainult volitatud tehnik.

Pastrimi periodik
Pajisja duhet pastruar rregullisht:
� puhastsage sisemusts ja tarvikuid sooja vee ja söögisoodaga (5 ml 0,5 l vee kohta)
� kontrollige regulaarselt ukse tihendeid ja pühkige neid, et need oleksid puhtad
� loputage ja kuivatage põhjalikult.

Ärge tõmmake, liigutage ega vigastage torusid ja/või kaableid seadmes.
Ärge kunagi kasutage pesuaineid, abrasiivset pulbrit, tugevasti lõhnastatud puhastusvahen-
deid ega vaha sisaldavaid poleerimisvahendeid seadme sisemuse puhastamiseks, sest see
kahjustab pinda ja jätab kappi tugeva lõhna.

Kord aastas tuleb eemaldada õhutusrest seadme põhjast ja puhastada õhuavasid tolmuime-
jaga. Ky veprim do të përmirësojë rendimentin e pajisjes dhe do të kursejë konsumin e
energjisë.
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ETTEVAATUST
Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada jahutussüsteemi.

Mitmed köögipindade puhastusvahendid sisaldavad kemikaale, mis võivad kahjustada sel-
les seadmes kasutatud plastmasse. Seetõttu soovitatakse puhastada seda seadet väljast
ainult sooja veega, millele on lisatud pisut nõudepesuvahendit.
Pärast puhastamist ühendage seade uuesti vooluvõrku.

Sügavkülmiku sulatamine
Sügavkülmiku riiulitele ja ülemise vahe ümber koguneb alati teatud määral härmatist.
Sulatage sügavkülmikut, kui jääkihi paksus on 3-5 mm.
Jää eemaldamiseks toimige järgnevalt:
1. Keerake temperatuuri regulaator asendisse "0" ja ühendage toitepistik pistikupesast lah-

ti.
2. Võtke külmikust välja toiduained, keerake need ajalehepaberisse ja ladustage jahedas

kohas.
3. Jätke uks lahti.
4. Võtke kolm suurt sahtlit välja.
5. Kui sulatamine on lõpetatud, valage ära väiksesse alumisse sahtlisse kogunenud vesi ja

kuivatage seadme sisemust põhjalikult.
Ühendage pistik pistikupessa ja keerake termostaat keskmisse asendisse. Kui seade on vä-
hemalt kaks tundi töötanud kiirkülmutuse režiimil, pange eelnevalt väljavõetud toit sahtlites-
se tagasi.

Õhukanalite puhastamine
1. Eemaldage sokkel (1) ja seejärel õhutus-

rest (2).
2. Puhastage õhutusrest.
3. Tõmmake õhudeflektor (3) ettevaatlikult

välja, veendudes, et sinna pole jäänud su-
lamisvett.

4. Puhastage seadme alumine osa tolmui-
mejaga.

Töö vahepealne aeg
Kui seade ei ole pikemat aega kasutusel, rakendage järgmisi abinõusid:
1. lahutage seade vooluvõrgust
2. võtke kogu toit välja
3. ja puhastage seadet ning kõiki tarvikuid
4. jätke uks(ed) lahti, et vältida ebameeldava lõhna teket.

3 2 1
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Kui kapp jäetakse sisse, tuleb paluda kellelgi seda aeg-ajalt kontrollida, et sees olev toit
voolukatkestuse korral ei rikneks.

MIDA TEHA, KUI...

HOIATUS
Enne veaotsingut võtke pistik pesast välja.
Veaotsingut, mida ei ole antud juhendis äratoodud, võib läbi viia ainult kvalifitseeritud elek-
trik või kompetentne isik.

Normaalsel kasutamisel on kuulda mõningast müra (kompressor, jahutusvedeliku ringlus).

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Seade ei tööta. Märgutuli
ei vilgu.

Seade on välja lülitatud. Lülitage seade sisse.

 Toitekaabel ei ole korralikult pis-
tikupessa ühendatud.

Ühendage toitekaabel korralikult
pistikupessa.

 Seadmes puudub vool. Seina-
kontaktis ei ole voolu.

Ühendage seinakontakti mõni tei-
ne elektriseade.
Võtke ühendust kvalifitseeritud
elektrikuga.

Märgutuli vilgub. Seade ei tööta korralikult. Võtke ühendust kvalifitseeritud
elektrikuga.

Alarmtuli vilgub. Temperatuur sügavkülmikus on
liiga kõrge.

Vt. "Liiga kõrge temperatuuri
alarm"

Kõlab helisignaal Temperatuur sügavkülmikus on
liiga kõrge.

Vt. "Liiga kõrge temperatuuri
alarm"

 Uks on lahti jäetud. Sulgege uks.

Kompressor töötab pide-
valt.

Temperatuur ei ole õigesti sea-
distatud.

Määrake kõrgem temperatuur.

 Uks ei ole korralikult kinni. Vaadake osa "Ukse sulgemine".

 Ust on liiga tihti lahti tehtud. Ärge jätke ust lahti kauemaks kui
vaja.

 Toidu temperatuur on liiga kõr-
ge.

Laske toidul enne külmkappi pa-
nemist toatemperatuurini maha
jahtuda.

 Ruumi temperatuur on liiga kõr-
ge.

Vähendage ruumi temperatuuri.

 Kiirkülmutuse funktsioon on sis-
se lülitatud.

Vt. "Kiirkülmutuse funktsioon.

Temperatuur sügavkülmi-
kus on liiga madal.

Temperatuuri regulaator ei ole
õigesti seadistatud.

Määrake kõrgem temperatuur.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

 Kiirkülmutuse funktsioon on sis-
se lülitatud.

Vt. "Kiirkülmutuse funktsioon".

Temperatuur on sügav-
külmikus liiga kõrge.

Temperatuuri regulaator ei ole
õigesti seadistatud.

Määrake madalam temperatuur.

 Uks ei ole korralikult kinni. Vaadake osa "Ukse sulgemine".

 Toidu temperatuur on liiga kõr-
ge.

Laske toidul enne külmkappi pa-
nemist toatemperatuurini maha
jahtuda.

 Palju toiduaineid säilitatakse sa-
maaegselt.

Säilitage samaaegselt vähem toi-
duaineid.

 Toiduained on üksteisele liiga lä-
hedal.

Säilitage toiduaineid nii, et alati
oleks tagatud külma õhu ringlus.

Külmikus on liiga palju
härmatist ja jääd.

Toit ei ole korrektselt pakenda-
tud.

Pakendage toit korrektselt.

 Uks ei ole korralikult kinni. Vaadake osa "Ukse sulgemine".

 Temperatuuri regulaator ei ole
õigesti seadistatud.

Määrake kõrgem temperatuur.

Ukse sulgemine
1. Puhastage ukse tihendid.
2. Vajadusel reguleerige ust. Vaadake "Paigaldamine".
3. Vajadusel asendage vigased uksetihendid. Pöörduge teeninduskeskusse.

TEHNILISED ANDMED

   

Mõõtmed   

 Kõrgus 815 mm

 Laius 596 mm

 Sügavus 550 mm

Tõusuaeg  29 h

Elektripinge  230-240 V

Sagedus  50 Hz

Tehniline informatsioon asub seadme andmeplaadil, mis on seadme sees vasakut kätte ja
energiaetiketil.
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PAIGALDAMINE

HOIATUS
Lugege "Ohutusjuhendeid" hoolikalt enne seadme paigaldamist, et tagada turvalisus ja
seadme õige töö.

Paigutamine
Käesoleva seadme võib paigaldada ka kuiva, hästiventileeritavasse siseruumi (nt garaaži
või keldrisse), kuid parimate säilitamistulemuste saamiseks paigaldage seade ruumi, mille
ümbritseva õhu temperatuur vastab seadme andmeplaadil toodud kliimaklassile:

Kliimaklass Ümbritseva õhu temperatuur

SN +10°C kuni +32°C

N +16°C kuni +32°C

ST +16°C kuni +38°C

T +16°C kuni +43°C

Elektriühendus
Enne seadme vooluvõrku ühendamist kontrollige, et seadme andmeplaadil märgitud pinge
ja sagedus vastaksid teie majapidamise omale.
See seade peab olema maandatud. Toitejuhtmel on olemas ka vastav kontakt. Juhul kui
teie kodune seinapistik pole maandatud, maandage seade eraldi vastavalt elektrialastele
nõudmistele pidades eelnevalt nõu kvalifitseeritud elektrikuga.
Tootja loobub igasugusest vastutusest kui ülaltoodud ettevaatusabinõusid pole tarvitusele
võetud.
See seade on vastavuses EMÜ direktiividega.

KESKKONNAINFO

Tootel või selle pakendil asuv sümbol  näitab, et seda toodet ei tohi kohelda
majapidamisjäätmetena. Selle asemel tuleb toode anda taastöötlemiseks vastavasse
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise punkti. Toote õige utiliseerimise kindlustamisega
aitate ära hoida võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimtervisele, mida võiks
vastasel juhul põhjustada selle toote ebaõige käitlemine. Lisainfo saamiseks selle toote
taastöötlemise kohta võtke ühendust kohaliku omavalitsuse, oma majapidamisjäätmete
käitlejaga või kauplusega, kust te toote ostsite.
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VISLABƖKAJIEM REZULTƖTIEM

Pateicamies, ka izvƝlƝjƗties AEG produktu. Esam to
radījuši, lai ilgstoši nodrošinƗtu nevainojamu veiktspƝju,
izmantojot novatoriskas tehnoloģijas, kas palīdz
vienkƗršot dzīvi, – iespƝjas, ko neatradīsiet parastƗs
ierīcƝs. Lūdzu, veltiet dažas minūtes lasīšanai, lai
sasniegtu vislabƗkos rezultƗtus.

PIEDERUMI UN SAIMNIECƮBAS PRECES

AEG interneta veikalƗ atradīsiet visu, kas nepieciešams,
lai visas jūsu AEG ierīces izskatītos nevainojami un
darbotos ar pilnu atdevi. TƗpat tur atradīsiet plašu
piederumu klƗstu, kas izstrƗdƗts un veidots pƝc
augstƗkajiem kvalitƗtes standartiem, – sƗkot no traukiem
Ɲdiena gatavošanai līdz galda piederumu groziem, no
pudeļu turƝtƗjiem līdz maisiņiem delikƗtƗs veļas
mazgƗšanai...

ApmeklƝjiet interneta veikalu vietnƝ
www.aeg-electrolux.com/shop
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ŠajƗ rokasgrƗmatƗ izmantoti šƗdi simboli:

Svarīga informƗcija attiecībƗ uz personisko
drošību un informƗcija kƗ izvairīties no
iekƗrtas bojƗjumiem.

VispƗrīgƗ informƗcija un piemƝri

Vides informƗcija

Izmaiņu tiesības rezervƝtas
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 DROŠƮBAS INFORMƖCIJA

Jūsu drošības un ierīces pareizas lietošanas dƝļ pirms ierīces uzstƗdīšanas un pirmƗs lieto-
šanas reizes rūpīgi izlasiet šo rokasgrƗmatu un iepazīstieties ar visiem tajƗ ietvertajiem pa-
domiem un brīdinƗjumiem. Lai nepieļautu nelaimes gadījumu iespƝjamību un nepareizu ierī-
ces darbību, ir svarīgi, lai visi šīs ierīces lietotƗji rūpīgi iepazītos ar lietošanas un drošības
norƗdījumiem. SaglabƗjiet šos lietošanas norƗdījumus un sekojiet, lai tie vienmƝr atrastos
kopƗ ar ierīci gadījumƗ, ja tƗ tiek pƗrvietota vai pƗrdota. TƗdƝjƗdi jūs nodrošinƗsiet iespƝju,
ka visi tƗs lietotƗji būs atbilstoši informƝti par pareizu un drošu ierīces lietošanu.
Jūsu un īpašuma drošības dƝļ ievƝrojiet šajƗ rokasgrƗmatƗ minƝtos piesardzības pasƗku-
mus, jo pretƝjƗ gadījumƗ ierīces ražotƗjs neuzņemsies atbildību.

BƝrnu un nespƝjƯgu cilvƝku drošƯba
� Šo ierīci nedrīkst izmantot bƝrni vai citas personas, kuru fiziskƗs, garīgƗs spƝjas vai pie-

redzes trūkums neļauj tiem droši izmantot ierīci bez atbilstošas uzraudzības vai atbildīgƗs
personas norƗdījumiem.

Nepieļaujiet, lai mazi bƝrni spƝlƝjas ar ierīci.
� GlabƗjiet iesaiņojuma materiƗlus bƝrniem nepieejamƗs vietƗs. PastƗv nosmakšanas

risks.
� Ja atbrīvojaties no ierīces, izņemiet kontaktspraudni no sienas kontaktligzdas, nogrieziet

strƗvas kabeli (pƝc iespƝjas tuvƗk ierīcei) un noņemiet durvis, lai nepieļautu, ka bƝrni,
spƝlƝjoties iekļūst ierīcƝ un tiek pakļauti elektrošokam vai nosmakšanai.

� Ja nomainƗt veco ierīci, kurai uz durvīm vai vƗka ir atsperslƝdzene (aizkritņa slƝdzene),
pret šo ierīci, kas aprīkota ar magnƝtisko durvju blīvƝjumu, pƗrbaudiet, vai, atbrīvojoties
no nolietotƗs ierīces, tƗs slƝdzene tiek sabojƗta. Tas nepieļaus bƝrnu iekļūšanu ierīcƝ un
ieslƝgšanos.

VispƗrƯgi drošƯbas norƗdƯjumi

UZMANƮBU
NenobloķƝjiet ventilƗcijas atveres.

� Ierīce ir paredzƝta produktu un/vai dzƝrienu uzglabƗšanai mƗjas apstƗkļos atbilstoši rok-
asgrƗmatas norƗdījumiem.

� Nelietojiet mehƗniskas ierīces vai citus mƗkslīgus paņƝmienus, lai paƗtrinƗtu atkausƝša-
nas procesu.

� Nelietojiet ledusskapja iekšpusƝ elektroierīces, piemƝram, putukrƝjuma pagatavošanas
ierīces, ja vien to izmantošanu neparedz ražotƗjs.

� NesabojƗjiet aukstumaģenta kontūru.
� Ierīces aukstumaģenta kontūrƗ ir izobutƗns (R600a) — videi praktiski nekaitīga, taču

viegli uzliesmojoša dabiskƗ gƗze.

TransportƝjot un uzstƗdot ierīci, nesabojƗjiet aukstumaģenta kontūra sastƗvdaļas.

Ja aukstumaģenta kontūrs tomƝr tiek bojƗts:
– neļaujiet tuvumƗ atrasties atklƗtai liesmai vai uzliesmošanas avotiem;
– rūpīgi izvƝdiniet telpu, kurƗ atrodas ierīce.
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� Ierīces specifikƗciju mainīšana vai tƗs modificƝšana ir bīstama. BojƗts strƗvas kabelis var
izraisīt īssavienojumu, aizdegšanos un/vai elektrošoku.

BRƮDINƖJUMS
Lai nepieļautu bīstamību, elektriskƗs sastƗvdaļas, piemƝram, strƗvas kabeli, kontaktdakšu
vai kompresoru, drīkst nomainīt tikai sertificƝts servisa pƗrstƗvis vai kvalificƝts apkopes spe-
ciƗlists.

1. Nepagariniet strƗvas kabeli.
2. PƗrbaudiet, vai ierīces aizmugurƝjƗ daļa nevar saspiest vai sabojƗt strƗvas kabeļa

kontaktdakšu. Saspiesta vai bojƗta kontaktdakša var pƗrkarst un izraisīt aizdegša-
nos.

3. PƗrbaudiet, vai varat piekļūt ierīces strƗvas kabeļa kontaktdakšai.
4. Nevelciet strƗvas kabeli.
5. Ja kontaktligzda ir vaļīga, neievietojiet tajƗ kontaktdakšu. Tas var izraisīt elektrošoku

vai aizdegšanos.
6. Nelietojiet ierīci, ja iekšƝjƗ apgaismojuma spuldzei nav pƗrsega5) iekšƝjam apgai-

smojumam.
� Šī ierīce ir smaga. TƗ jƗpƗrvieto uzmanīgi.
� Neizņemiet un nepieskarieties saldƝtavƗ ievietotajiem produktiem ar mitrƗm rokƗm, jo tas

var izraisīt Ɨdas nobrƗzumus vai apsaldƝjumus.
� NeuzstƗdiet ierīci vietƗs, kur tƗ ir pakļauta ilgstošai saules staru iedarbībai.
� ŠajƗ ierīcƝ uzstƗdītƗs kvƝlspuldzes6) ir paredzƝtas izmantošanai vienīgi mƗjsaimniecības

ierīcƝs. TƗs nav paredzƝtas telpas apgaismojumam.

Ikdienas lietošana
� Nenovietojiet uz ledusskapja plastmasas daļƗm karstus virtuves traukus.
� NeuzglabƗjiet ierīcƝ viegli uzliesmojošas gƗzes vai šķidrumus, jo tie var eksplodƝt.
� Nenovietojiet produktus tieši pretim aizmugurƝjƗs sienas pusƝ esošai gaisa cirkulƗcijas

atverei. 7)

� AtlaidinƗto pƗrtiku nedrīkst atkƗrtoti sasaldƝt.
� UzglabƗjiet iepriekš iesaiņotus un sasaldƝtus produktus atbilstoši produktu ražotƗja norƗ-

dījumiem.
� IevƝrojiet ierīces ražotƗja uzglabƗšanas ieteikumus. Skatiet attiecīgos norƗdījumus.
� Neievietojiet saldƝtavƗ gƗzƝtus vai dzirkstošus dzƝrienus, jo tie var uzsprƗgt un tƗdƝjƗdi

sabojƗt ierīci.
� SasaldƝtas sulas vai saldƝjuma tūlītƝja lietošana var izraisīt apdegumus.

Apkope un tƯrƯšana
� Pirms apkopes izslƝdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
� Netīriet ierīci, izmantojot metƗla priekšmetus.
� Nelietojiet asus priekšmetus, lai nokasītu sarmu. Izmantojiet plastmasas skrƗpi.

5) Ja paredzƝts lampas apvalks.
6) Ja paredzƝta lampa.
7) Ja ierīce ir aprīkota ar tehnoloģiju Frost Free.
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UzstƗdƯšana

Lai pieslƝgtu ierīci elektrotīklam, rūpīgi ievƝrojiet rokasgrƗmatas attiecīgajƗs sadaļƗs esošos
norƗdījumus.

� Izsaiņojiet ierīci un pƗrbaudiet, vai tƗ nav bojƗta. NepieslƝdziet bojƗtu ierīci. Ja konstatƝ-
jat bojƗjumus, nekavƝjoties ziņojiet par to ierīces tirgotƗjam. SaglabƗjiet iesaiņojuma ma-
teriƗlus.

� Pirms ierīces pieslƝgšanas, ieteicams pagaidīt četras stundas, lai eļļa varƝtu ieplūst atpa-
kaļ kompresorƗ.

� Nodrošiniet ierīces tuvumƗ atbilstošu ventilƗciju, pretƝjƗ gadījumƗ tƗ var pƗrkarst. Lai ierī-
kotu pareizu ventilƗciju, izpildiet attiecīgos uzstƗdīšanas norƗdījumus.

� Lai nepieļautu saskaršanƗs iespƝju ar siltajƗm ierīces daļƗm, piemƝram, kompresoru un
kondensatoru, uzstƗdiet ledusskapi ar tƗ aizmugurƝjo daļu virzienƗ pret sienu.

� Ierīci nedrīkst uzstƗdīt blakus radiatoriem vai plītīm.
� PƗrliecinieties, ka pƝc ierīces uzstƗdīšanas var piekļūt kontaktligzdai.
� Pievienojiet ierīci tikai dzeramƗ ūdens piegƗdes avotam. 8)

Apkope
� Elektrisko pieslƝgumu drīkst veikt tikai kvalificƝts elektriķis vai cita zinoša persona.
� Šīs ierīces tehnisko apkopi un remontu drīkst veikt tikai pilnvarota klientu apkalpošanas

centra darbinieki. Remontam jƗizmanto tikai oriģinƗlas rezerves daļas.

ApkƗrtƝjƗs vides aizsardzƯba

IerīcƝ, tƗs dzesƝtƗjaģenta kontūrƗ vai izolƗcijas materiƗlos nav vielu, kas var negatīvi ietek-
mƝt ozona slƗni. Šo ierīci nedrīkst izmest kopƗ ar citiem mƗjsaimniecības atkritumiem. Izo-
lƗcijas slƗnis satur viegli uzliesmojošas gƗzes: atbrīvojieties no ierīces atbilstoši spƝkƗ eso-
šiem noteikumiem. Nepieļaujiet dzesƝtƗjagregƗta bojƗjumus, it īpaši aizmugurƝ esošƗ sil-
tummaiņa tuvumƗ. Ierīces izgatavošanƗ izmantotie materiƗli ir apzīmƝti ar simbolu  - tƗ-
tad tie ir otrreizƝji pƗrstrƗdƗjami.

8) Ja ierīcei tiek paredzƝts veikt ūdens pieslƝgumu.
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VADƮBAS PANELIS

1 2 3 4 5

1 SignƗllampiņa
2 Temperatūras regulators
3 FROSTMATIC indikators
4 FROSTMATIC slƝdzis

Skaņas brīdinƗjuma slƝdzis
5 BrīdinƗjuma indikators

IerƯces ieslƝgšana
1. Iespraudiet kontaktdakšu kontaktligzdƗ.
2. Pagrieziet temperatūras regulatoru pulksteņa rƗdītƗju kustības virzienƗ līdz vidƝjam ies-

tatījumam.
3. Iedegsies signƗllampiņa un tikai 2 sekundes būs dzirdama skaņa, kas norƗda, ka ierīce

ir pieslƝgta barošanai.
4. BrīdinƗjuma indikators mirgos un ieslƝgsies skaņas signƗla brīdinƗjums, norƗdot, ka

temperatūra ierīces iekšpusƝ ir pƗrƗk augsta.
5. Nospiediet FROSTMATIC slƝdzi, un skaņas signƗls tiks izslƝgts.
6. VƝlreiz nospiediet FROSTMATIC slƝdzi, un iedegsies FROSTMATIC indikatorlampiņa.

SaldƝtava sƗks darboties.

IzslƝgšana
1. IzslƝdziet ierīci, pagriežot temperatūras regulatoru pozīcijƗ "O". SkanƝs 2 sekunžu ilgs

skaņas signƗls.
2. Indikators izdzisīs.

Temperatǌras regulƝšana
Temperatūra tiek regulƝta, izmantojot skapja apakšƗ uzstƗdīto temperatūras regulatoru.
Lai lietotu ierīci, rīkojieties šƗdi:
� lai iegūtu minimƗlu aukstumu, pagrieziet temperatūras regulatoru līdz zemƗkajam iestatī-

jumam.
� lai iegūtu maksimƗlu aukstumu, pagrieziet temperatūras regulatoru līdz augstƗkajam ies-

tatījumam.

VidƝjais iestatījums parasti ir vispiemƝrotƗkais.

Taču, izvƝloties temperatūru, atcerieties, ka tƗ ir atkarīga no:

20 Vadības panelis



� telpas temperatūras
� no tƗ, cik bieži tiek atvƝrtas durtiņas
� ledusskapī uzglabƗto produktu daudzuma
� ierīces atrašanƗs vietas.

FROSTMATIC funkcija
FunkcijaFROSTMATIC paƗtrina svaigu produktu sasaldƝšanu un vienlaikus aizsargƗ jau uz-
glabƗšanai ievietotos produktus no sasilšanas.
FunkcijuFROSTMATIC var aktivizƝt, nospiežot FROSTMATIC slƝdzi.
IedegsiesFROSTMATIC indikators.
Funkciju var deaktivizƝt, nospiežot FROSTMATIC slƝdzi.
IndikatorsFROSTMATIC nodzisīs.

BrƯdinƗjuma signƗls par temperatǌras paaugstinƗšanos
Ja temperatūra saldƝtavas iekšpusƝ ir paaugstinƗjusies līdz robežai, kad saldƝtas pƗrtikas
drošu uzglabƗšanu vairs nevar nodrošinƗt (piem., elektropadeves kļūmes dƝļ), mirgo brīdi-
nƗjuma indikators un dzirdams skaņas signƗls.
1. IzslƝdziet brīdinošo skaņas signƗlu, nospiežot FROSTMATIC slƝdzi.

Iedegas indikatorsFROSTMATIC .

BrīdinƗjuma indikators mirgo, līdz atkal tiek sasniegta vajadzīgƗ temperatūra.
2. FROSTMATIC slƝdzi var atlaist, tiklīdz nodziest brīdinƗjuma indikators.

Indikators FROSTMATIC nodzisīs.

Kad saldƝtava tiek ieslƝgta pirmo reizi, brīdinƗjuma indikators mirgo, kamƝr temperatūra pa-
zeminƗs līdz saldƝtas pƗrtikas drošas glabƗšanas līmenim.

Durtiņu atvƝršanƗs brƯdinƗjuma signƗls
Ja durvis palikušas atvƝrtas ilgƗk par 90 sekundƝm, atskan brīdinƗjuma signƗls.
Kad atjaunojas normƗli produktu uzglabƗšanas apstƗkļi (durtiņas ir aizvƝrtas), skaņas sig-
nƗls izslƝdzas.
JebkurƗ gadījumƗ, nospiediet skaņas signƗla atiestates slƝdzi, lai izslƝgtu skaņas signƗlu.

PIRMƖ IESLƜGŠANA

IerƯces iekšpuses tƯrƯšana
Lai neitralizƝtu sƗkotnƝjo izstrƗdƗjuma aromƗtu, pirms ierīces pirmƗs lietošanas reizes,
mazgƗjiet iekšpusi un iekšƝjos piederumus ar remdenu ziepjūdeni un pƝc tam rūpīgi nosusi-
niet tos.

Nelietojiet mazgƗšanas līdzekļus vai abrazīvus pulverus, jo tie sabojƗs apdari.
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IZMANTOŠANA IKDIENƖ

Svaigas pƗrtikas sasaldƝšana
SaldƝtava ir piemƝrota svaigu produktu sasaldƝšanai un sasaldƝtu produktu ilgstošai uzgla-
bƗšanai.
Lai sasaldƝtu svaigus produktus, ieslƝdziet Fast Freeze funkciju vismaz 24 stundas pirms
sasaldƝšanai paredzƝto produktu ievietošanas saldƝtavƗ.
Novietojiet svaigos produktus divos augšƝjos nodalījumos.
MaksimƗlais produktu daudzums, ko var sasaldƝt 24 stundu laikƗ, ir minƝts tehnisko datu
plƗksnƯtƝ, kas atrodas ierīces iekšpusƝ.
SasaldƝšanas process ilgst 24 stundas: šajƗ laikƗ nepievienojiet citus produktus.
PƝc 24 stundƗm (kad sasaldƝšanas process ir pabeigts) iestatiet vƝlamo temperatūru (ska-
tiet sadaļu "Temperatūras regulƝšana").

SaldƝtas pƗrtikas uzglabƗšana
Pirmo reizi ieslƝdzot ierīci vai arī pƝc ilgstošas ledusskapja neizmantošanas, pirms ievietot
nodalījumƗ produktus, ļaujiet ierīcei darboties vismaz 2 stundas, iestatot visaugstƗko tempe-
ratūras iestatījumu.

Ja sƗkas nejaušs atkausƝšanas process, piemƝram, elektroenerģijas piegƗdes pƗrtraukuma
dƝļ (ektrības piegƗdes pƗrtraukuma laiks ir ilgƗks par tehnisko datu plƗksnītƝ minƝto uzgla-
bƗšanas ilgumu elektroenerģijas piegƗdes pƗrtraukuma gadījumƗ), atkausƝtos produktus
nekavƝjoties jƗizmanto vai jƗpagatavo un pƝc to atdzišanas - atkƗrtoti jƗsasaldƝ.

SaldƝtu produktu kalendƗrs

Simboli parƗda dažƗdus sasaldƝto produktu veidus.
Skaitļi norƗda uz attiecīgo saldƝto produktu uzglabƗšanas laiku mƝnešos. NorƗdīto uzglabƗ-
šanas laiku lielƗkƗs vai mazƗkƗs vƝrtības ir atkarīgas no produktu kvalitƗtes un apstrƗdes
pirms sasaldƝšanas.

AtkausƝšana
Dziļi sasaldƝtu vai sasaldƝtu pƗrtiku pirms lietošanas var atkausƝt pie istabas temperatūras.
Nelielus produktus, kas tikko izņemti no saldƝtavas, var pagatavot arī saldƝtƗ veidƗ: šajƗ
gadījumƗ palielinƗsies produktu pagatavošanas laiks.

Aukstuma uzkrƗjƝjierƯces
SaldƝtava ir aprīkota ar vienu vai vairƗkiem aukstuma uzkrƗjƝjierīcƝm; tƗs palielina pƗrtika
uzglabƗšanas laiku elektrības padeves traucƝjumu vai zuduma gadījumƗ.
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NODERƮGI PADOMI

Produktu sasaldƝšanas ieteikumi
Lai iegūtu optimƗlu sasaldƝšanas rezultƗtu, šeit ir daži svarīgi ieteikumi:
� maksimƗlais produktu daudzums, ko var sasaldƝt 24 stundu laikƗ. ir minƝts tehnisko datu

plƗksnītƝ;
� sasaldƝšanas process ilgst 24 stundas. ŠajƗ laikƗ nedrīkst pievienot papildu produktus;
� sasaldƝjiet tikai augstƗkƗs kvalitƗtes, svaigus un rūpīgi notīrītus produktus;
� sagatavojiet produktus nelielƗs porcijƗs, lai paƗtrinƗtu sasaldƝšanu un pƝc tam izmantotu

tikai nepieciešamo daudzumu;
� Iesaiņojiet tos alumīnija folijƗ vai polietilƝna maisiņos un pƗrbaudiet, vai iesaiņojumi ir gai-

sa necaurlaidīgi;
� neļaujiet svaigai, nesasaldƝtai pƗrtikai saskarties ar jau sasaldƝtiem produktiem, tƗdƝjƗdi

nepieļaujot pƝdƝjo temperatūtas paaugstinƗšanos;
� liesi produkti uzglabƗjas labƗk un ilgƗk nekƗ tie, kuros ir augsts tauku saturs; SƗls sama-

zina produktu uzglabƗšanas laiku;
� saldƝtas sulas, tƗs lietojot uzreiz pƝc izņemšanas no saldƝtavas, var izraisīt Ɨdas apde-

gumus;
� lai atcerƝtos produktu sasaldƝšanas laiku, ieteicams to pierakstīt.

SaldƝtu produktu uzglabƗšanas ieteikumi
Lai iegūtu no šīs iekƗrtas labƗko sniegumu, jums vajadzƝtu:
� pƗrbaudīt, vai tirdzniecībƗ pieejamie produkti tika pareizi uzglabƗti;
� pƗrbaudīt, vai saldƝtie produkti tiek ievietoti saldƝtavƗ iespƝjami īsƗkƗ laikƗ posmƗ;
� neatvƝrt vai neatstƗt ledusskapja durvis atvƝrtas ilgƗk nekƗ tas nepieciešams.
� Tiklīdz produkti ir atkausƝti, tie Ɨtri bojƗjas un tos nedrīkst atkƗrtoti sasaldƝt.
� NepƗrsniedziet produktu ražotƗja norƗdīto uzsglabƗšanas laiku.

KOPŠANA UN TƮRƮŠANA

UZMANƮBU
Pirms apkopes veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla.

Šīs ierīces dzsƝtƗjagregƗtƗ ir ogļūdeņradis; tƗdƝļ tƗs apkopi un uzlƗdƝšanu drīkst veikt tikai
kvalificƝti speciƗlisti.

Periodiska tƯrƯšana
Ierīce regulƗri jƗtīra:
� Tīriet ledusskapja iekšpusi un piederumus ar siltu ūdeni un dzeramo sodu (5 ml uz 0,5 l
ūdens)

� RegulƗri pƗrbaudiet durtiņu blīvƝjumu un notīriet to
� Noskalojiet un rūpīgi nožƗvƝjiet.
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Neraujiet, nepƗrvietojiet vai nesabojƗjiet ierīces caurules un/vai kabeļus.
Tīrot iekšpusi, neizmantojiet mazgƗšanas līdzekļus, abrazīvus pulverus, tīrīšanas līdzekļus
ar augstu aromatizƗcijas pakƗpi vai vasku, jo tas var sabojƗt virsmas un radīt stipru aromƗ-
tu.

Reizi gadƗ noņemiet ventilƗcijas restes ierīces pamatnƝ un iztīriet gaisa kanƗlus ar putekļ-
sūcƝju. Tas uzlabos ierīces veiktspƝju un samazinƗs elektroenerģijas patƝriņu.

UZMANƮBU
Esiet uzmanīgi un nesabojƗjiet dzesƝšanas sistƝmu.

Daudzi virtuves virsmu tīrīšanas līdzekļi satur ķīmikƗlijas, kas var sabojƗt ledusskapja plast-
masas daļas. TƗdƝļ ieteicams ledusskapja korpusu tīrīt tikai ar silta ūdens un tam pievienota
šķidra mazgƗšanas līdzekļa maisījumu.
PƝc tīrīšanas pievienojiet ledusskapi elektrotīklam.

SaldƝtavas atkausƝšana
Uz saldƝtas plauktiem un ap augšƝjo nodalījumu vienmƝr izveidosies noteikts daudzums le-
dus.
Kad ledus slƗņa biezums sasniedz 3-5 mm, atkausƝjiet saldƝtavu.
Lai novƗktu ledu, rīkojieties šƗdi:
1. Pagrieziet temperatūras regulatoru uz "0" un atvienojiet barošanas vadu no elektrotīkla

rozetes.
2. Izņemiet uzglabƗto pƗrtiku, ietiniet to vairƗkos avīžu slƗņos un novietojiet vƝsƗ vietƗ.
3. AtstƗjiet durtiņas atvƝrtas.
4. Izņemiet trīs lielas atvilktnes.
5. PƝc atkausƝšanas pabeigšanas izlejiet ūdeni no apakšƗ esošƗs nelielas atvilktnes un

rūpīgi nožƗvƝjiet iekšpusi.
Ievietojiet spraudkontaktu elektrības rozetƝ un pagrieziet termostata rokturi vidƝjƗ stƗvoklī.
PƝc tam ļaujiet ierīcei darboties vismaz divas stundas "ƖtrƗs sasaldƝšanas" režīmƗ, ielieciet
iepriekš izņemto pƗrtiku atpakaļ.

Gaisa kanƗlu tƯrƯšana
1. Noņemiet līsti (1), pƝc tam ventilatora re-

stes (2).
2. Notīriet ventilatora restes.
3. Uzmanīgi izņemiet gaisa deflektoru (3) un

pƗrbaudiet, vai pƝc atkausƝšanas iekšƗ
nav palicis ūdens.

4. Iztīriet ierīces apakšƝjo daļu ar putekļsū-
cƝju. 3 2 1
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Ledusskapja ilgstoša neizmantošana
Ja ierīce netiek ilgstoši lietota, veiciet šƗdus piesardzības pasƗkumus:
1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla
2. Izņemiet produktus
3. AtkausƝjiet un iztīriet ierīci un visus piederumus
4. AtstƗjiet durvis pusvirus, lai nepieļautu nepatīkama aromƗta veidošanos.

Ja neveicat iepriekš minƝtƗs darbības, palūdziet, lai kƗds pƗrbauda ledusskapi jūsu prom-
būtnes laikƗ un novƝrš produktu sabojƗšanos iespƝjamƗ elektroenerģijas piegƗdes pƗrtrau-
kuma gadījumƗ.

KO DARƮT, JA ...

BRƮDINƖJUMS
Pirms traucƝjummeklƝšanas atvienojiet barošanas vadu no elektrības rozetes.
ŠajƗ rokasgrƗmatƗ neaprakstīto traucƝjummeklƝšanu, drīkst veikt tikai kvalificƝts elektriķis
vai meistars.

NormƗlas darbības laikƗ var dzirdƝt dažƗdas skaņas (kompresors, saldƝšanas šķidruma cir-
kulƗcija).

ProblƝma IespƝjams cƝlonis RisinƗjums

IerƯce nedarbojas. Indika-
tors nemirgo.

Ierīce ir izslƝgta. IeslƝdziet ierīci.

 Barošanas vada spraudkontakts
nav pareizi pievienots elektrības
tīkla kontaktligzdai.

Pievienojiet spraudkontaktu kon-
taktligzdai pareizi.

 Ierīce netiek apgƗdƗta ar elektrī-
bu. Elektrības tīkla kontaktligzdƗ
nav sprieguma.

Pievienojiet kontaktligzdai kƗdu
citu ierīci.
Sazinieties ar kvalificƝtu elektriķi.

Mirgo indikators. Ierīce nedarbojas pareizi. Sazinieties ar kvalificƝtu elektriķi.
Mirgo brƯdinƗjuma indika-
tors.

Temperatūra saldƝtavƗ ir pƗrƗk
augsta.

Skatiet sadaļu "PƗrmƝrīgas tem-
peratūras brīdinƗjums"

Atskan skaņas signƗls Temperatūra saldƝtavƗ ir pƗrƗk
augsta.

Skatiet sadaļu "PƗrmƝrīgas tem-
peratūras brīdinƗjums"

 Durtiņas ir atstƗtas atvƝrtas. Aizveriet durtiņas.

Kompresors darbojas ne-
pƗrtraukti.

Temperatūra nav pareizi iestatī-
ta.

Iestatiet augstƗku temperatūru.

 Durtiņas nav pareizi aizvƝrtas. Skatiet sadaļu "Durtiņu aizvƝrša-
na".

 Durtiņas tiek atvƝrtas pƗrƗk bie-
ži.

NeatstƗjiet durtiņas atvƝrtas ilgƗk
nekƗ nepieciešams.
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ProblƝma IespƝjams cƝlonis RisinƗjums

 Produktu temperatūra ir pƗrƗk
augsta.

Pirms ievietošanas ļaujiet produk-
tiem atdzist līdz istabas tempera-
tūrai.

 Temperatūra telpƗ ir pƗrƗk aug-
sta.

Samaziniet temperatūru telpƗ.

 IeslƝgta ƗtrƗs sasaldƝšanas
funkcija.

Skatiet sadaļu "ƖtrƗs sasaldƝša-
nas funkcija".

Temperatǌra saldƝtavƗ ir
pƗrƗk zema.

Temperatūra nav pareizi iestatī-
ta.

Iestatiet augstƗku temperatūru.

 IeslƝgta ƗtrƗs sasaldƝšanas
funkcija.

Skatiet sadaļu "ƖtrƗs sasaldƝša-
nas funkcija".

Temperatǌra saldƝtavƗ ir
pƗrƗk augsta.

Temperatūra nav pareizi iestatī-
ta.

Iestatiet zemƗku temperatūru.

 Durtiņas nav pareizi aizvƝrtas. Skatiet sadaļu "Durtiņu aizvƝrša-
na".

 Produktu temperatūra ir pƗrƗk
augsta.

Pirms ievietošanas ļaujiet produk-
tiem atdzist līdz istabas tempera-
tūrai.

 Vienlaicīgi tiek ievietots daudz
produktu.

Ievietojiet mazƗk produktu vienlai-
cīgi.

 Produkti ir pƗrƗk tuvu cits citam. Ievietojiet produktus tƗ, lai tie ne-
traucƝtu aukstƗ gaisa cirkulƗcijai.

UzkrƗjies pƗrƗk daudz le-
dus.

Produkti nav pareizi iesaiņoti. Iesaiņojiet produktus pareizi.

 Durtiņas nav pareizi aizvƝrtas. Skatiet sadaļu "Durtiņu aizvƝrša-
na".

 Temperatūra nav pareizi iestatī-
ta.

Iestatiet augstƗku temperatūru.

Durvju aizvƝršana
1. Tīriet durvju blīvƝjumu.
2. Ja nepieciešams, pielƗgojiet durvis. Skatiet sadaļƗ "UzstƗdīšana" minƝto informƗciju
3. Ja nepieciešams, nomainiet bojƗtu durvju blīvƝjumu. Sazinieties ar servisa centru.
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TEHNISKIE DATI

   

IzmƝri   

 Augstums 815 mm

 Platums 596 mm

 Dziļums 550 mm

UzglabƗšanas ilgums elektro-
enerģijas piegƗdes pƗrtrauku-
ma gadījumƗ

 29 h

Spriegums  230-240 V

Frekvence  50 Hz

TehniskƗ informƗcija atrodas ierīces iekšpusƝ, kreisajƗ pusƝ izvietotajƗ elektroenerģijas da-
tu plƗksnītƝ.

UZSTƖDƮŠANA

BRƮDINƖJUMS
Pirms ierīces uzstƗdīšanas rūpīgi iepazīstieties ar sadaļƗ "Drošības informƗcija" minƝto dro-
šības un ierīces pareizas uzstƗdīšanas informƗciju.

Novietojums
Šo ierīci var uzstƗdīt sausƗs un labi ventilƝtƗs telpƗs (garƗžƗ vai pagrabƗ), taču, lai iegūtu
optimƗlƗko rezultƗtu, uzstƗdiet to vietƗ, kur temperatūra atbilst ierīces klimatiskajai klasei,
kas norƗdīta tehnisko datu plƗksnītƝ:

KlimatiskƗ klase ApkƗrtƝjƗs vides temperatǌra

SN no +10 līdz +32 °C

N no +16 līdz +32°C

ST no +16 līdz +38°C

T no +16 līdz +43 °C

Elektriskais savienojums
Pirms ierīces pieslƝgšanas elektrotīklam, pƗrbaudiet, vai tehnisko datu plƗksnītƝ minƝtie
sprieguma un frekvences parametri atbilst mƗjas elektrotīkla parametriem.
Ierīce jƗbūt sazemƝtai. Lai nodrošinƗtu zemƝjumu, strƗvas kabeļa kontaktspraudnis ir aprī-
kots ar papildu kontaktu. Ja mƗjas elektrotīkla kontaktligzda nav iezemƝta, iepriekš sazino-
ties ar kvalificƝtu speciƗlistu, pievienojiet ierīcei atsevišķu, spƝkƗ esošiem noteikumiem at-
bilstošu zemƝjumu.
RažotƗjs neuzņemsies atbildību par sekƗm, kas būs radušƗs, neievƝrojot iepriekš minƝtos
norƗdījumus.
Ierīce atbilst šƗdƗm Eiropas Savienības direktīvƗm.
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INFORMƖCIJA PAR IERƮCES IZMANTOŠANAS EKOLOĢISKAJIEM
ASPEKTIEM

Simbols  uz produkta vai tƗ iepakojuma norƗda, ka šo produktu nedrīkst izmest
saimniecības atkritumos. Tas jƗnodod attiecīgos elektrisko un elektronisko iekƗrtu
savƗkšanas punktos pƗrstrƗdƗšanai. Nodrošinot pareizu atbrīvošanos no šī produkta, jūs
palīdzƝsiet izvairīties no potenciƗlƗm negatīvƗm sekƗm apkƗrtƝjai videi un cilvƝka veselībai,
kuras iespƝjams izraisīt, nepareizi izmetot atkritumos šo produktu. Lai iegūtu detalizƝtƗku
informƗciju par atbrīvošanos no šī produkta, lūdzu sazinieties ar jūsu pašvaldību,
saimniecības atkritumu savƗkšanas dienestu vai veikalu, kurƗ jūs iegƗdƗjƗties šo produktu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Ačiū, kad pasirinkite šƳ AEG gaminƳ. Mes sukūrėme jƳ taip,
kad jis nepriekaištingai veiktų daugelƳ metų – pasižymintis
pažangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenimą, jis turi funkcijų, kurių galite nerasti Ƴprastuose
buitiniuose prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti
insktrukciją, kad galėtumėte jƳ maksimaliai panaudoti.

PRIEDAI IR VARTOJIMO REIKMENYS

AEG interneto parduotuvėje rasite viską, ko jums reikia,
kad visi jūsų AEG prietaisai atrodytų nepriekaištingai ir
puikiai veiktų. Taip pat siūlomas didelis asortimentas
priedų, sukonstruotų ir pagamintų atsižvelgiant Ƴ aukštos
kokybės standartus, kurių galite tikėtis: nuo porfesionalių
virtuvės reikmenų iki krepšių stalo Ƴrankiams, nuo butelių
laikiklių iki maišelių gležniems skalbiniams…

Apsilankykite interneto parduotuvėje adresu
www.aeg-electrolux.com/shop
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 SAUGOS INFORMACIJA

Norėdami užtikrinti savo saugumą ir tai, kad prietaisas būtų naudojamas pagal paskirtƳ, prieš
jƳ Ƴrengdami ir Ƴjungdami pirmą kartą, atidžiai perskaitykite šƳ vadovą, jame esančius patari-
mus ir Ƴspėjimus. Siekiant išvengti apmaudžių klaidų ir nelaimingų atsitikimų itin svarbu, kad
visi šio prietaiso naudotojai atidžiai susipažintų su prietaiso veikimo ir saugos funkcijomis.
Išsaugokite šƳ vadovą ir pasirūpinkite, kad prietaisą perkėlus Ƴ kitą vietą arba pardavus būtų
pridedama ir jo naudojimo instrukciją; taip užtikrinsite, kad naujieji jo savininkai galėtų tinka-
mai susipažinti su prietaiso naudojimu ir sauga.
Norėdami išvengti pavojaus gyvybei ir apsaugoti turtą, privalote imtis šiame vadove nuro-
dytų atsargumo priemonių, nes gamintojas nėra atsakingas už žalą, atsiradusią dėl neatsar-
gumo.

Vaikų ir neƳgalių žmonių apsaugos priemonơs
� Vaikams ir asmenims, nesugebantiems saugiai naudotis prietaisu dėl savo psichinio, juti-

minio arba protinio neƳgalumo arba patirties bei žinių trūkumo, negalima naudotis šiuo
prietaisu be už šių asmenų saugumą atsakingų asmenų priežiūros ir nurodymų.

Pasirūpinkite vaikų priežiūrą ir neleiskite jiems žaisti su prietaisu.
� Visas pakuotės dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Yra pavojus uždusti.
� Jei prietaisą ruošiatės išmesti, iš lizdo ištraukite kištuką, nupjaukite elektros laidą (kuo ar-
čiau prietaiso), kad vaikai žaisdami nenukentėtų nuo elektros smūgio, ir nuimkite dureles,
kad vaikai negalėtų užsidaryti šaldytuve.

� Jei šiuo prietaisu, kuriame Ƴrengti magnetiniai durelių tarpikliai, pakeičiate seną prietaisą,
kurio durelėse arba dangtyje Ƴrengtas spyruoklinis užraktas (skląstis), prieš išmesdami
seną prietaisą būtinai sugadinkite jo spyruoklinƳ užraktą. Tada jis netaps pavojingais
spąstais vaikams.

Bendrieji saugos reikalavimai

ATSARGIAI
Pasirūpinkite, kad nebūtų uždengtos ventiliacinės angos.

� Prietaisas yra skirtas maisto produktams ir (arba) gėrimams laikyti, vadovaujantis šios in-
strukcijų knygelės nurodymais.

� Nenaudokite mechaninių Ƴtaisų ar kitų nenatūralių būdų atitirpdymo procesui pagreitinti.
� Šaldomųjų prietaisų viduje nenaudokite jokių kitų elektros prietaisų (pavyzdžiui, ledų ga-

minimo prietaisų), nebent gamintojas tokius prietaisus patvirtino šiam tikslui.
� Nepažeiskite šaldymo sistemos grandinės.
� Prietaiso aušinamosios medžiagos grandinėje naudojama aušinamoji medžiaga izobuta-

nas (R600a) – gamtinės dujos, pasižyminčios aukštu suderinamumo su aplinka lygiu, ta-
čiau jos yra degios.

Prietaiso gabenimo ir Ƴrengimo metu pasirūpinkite, kad nebūtų pažeista jokia aušinamo-
sios medžiagos grandinės sudedamoji dalis.

Jei pažeidžiama aušinamosios medžiagos grandinė:
– venkite atviros liepsnos ir ugnies šaltinių;
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– gerai išvėdinkite patalpą, kurioje stovi prietaisas.
� Keisti techninius duomenis arba bet kokiu būdu bandyti modifikuoti šƳ prietaisą yra pavo-

jinga. Dėl pažeisto elektros laido gali susidaryti trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba)
galite patirti elektros smūgƳ.

ƲSPƠJIMAS
Visus elektros komponentus (elektros laidą, kištuką, kompresorių), kad būtų išvengta pa-
vojų, turi keisti tik Ƴgaliotoji techninės priežiūros Ƴmonė arba kvalifikuotas techninės priežiū-
ros darbuotojas.

1. Draudžiama ilginti elektros maitinimo laidą.
2. Pasirūpinkite, kad prietaiso galinė dalis nesulaužytų ar kitaip nepažeistų elektros kiš-

tuko. Sulaužytas arba kitaip pažeistas elektros kištukas gali perkaisti ir sukelti gaisrą.
3. Pasirūpinkite, kad bet kada galėtumėte pasiekti prietaiso maitinimo laido kištuką.
4. Netraukite suėmę už maitinimo laido.
5. Jei elektros kištuko lizdas blogai priveržtas, Ƴ jƳ maitinimo laido kištuko nekiškite. Kyla

pavojus patirti elektros smūgƳ arba sukelti gaisrą.
6. Prietaisą draudžiama eksploatuoti, jei jo lemputė neuždengta gaubteliu. 9) lemputei

numatytas gaubtelis.
� Prietaisas yra sunkus. JƳ perstatant, reikia būti atsargiems.
� Jei jūsų rankos drėgnos, neimkite ir nelieskite jokių produktų šaldiklio skyriuje, kitaip gali-

te nusitrinti odą arba ji gali nušalti nuo šerkšno / šaldiklio.
� Pasirūpinkite, kad Ƴ prietaisą ilgą laiką nešviestų tiesioginiai saulės spinduliai.
� Lemputės10), jos yra specialios, skirtos tik buitiniams prietaisams. Jos nėra tinkamos bui-

tiniam patalpų apšvietimui.

Kasdienis naudojimas
� Ant plastikinių prietaiso dalių nestatykite karštų puodų.
� Prietaise nelaikykite degių dujų ir skysčių - tokios medžiagos gali sprogti.
� Maisto produktų nedėkite tiesiai priešais oro išleidimo angą, esančią galinėje sienelėje.

11)

� Atitirpdžius užšaldytą maistą, jo pakartotinai užšaldyti negalima.
� Iš anksto supakuotą užšaldytą maistą laikykite vadovaudamiesi užšaldyto maisto gamin-

tojo instrukcijomis.
� Privaloma tiksliai vadovautis prietaiso gamintojo rekomendacijomis dėl produktų laikymo.

Skaitykite atitinkamas instrukcijas.
� Ʋ šaldyklės skyrių nedėkite angliarūgštės prisotintų arba putojančių gėrimų - dėl tokių gė-

rimų inde susidaro slėgis, todėl indas gali sprogti ir sugadinti prietaisą.
� Jei valgysite ką tik iš prietaiso išimtus ledus ant pagaliuko, galite nušalti.

9) Jeigu lemputės gaubtelis yra numatytas.
10) Jeigu numatyta lemputė.
11) Jei prietaisas yra bešerkšnis.
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Priežiǌra ir valymas
� Prieš atlikdami priežiūros ar valymo darbus, išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo laido

kištuką iš maitinimo lizdo.
� Nevalykite prietaiso metaliniais daiktais.
� Nenaudokite aštrių daiktų šerkšnui šalinti. Naudokite plastikinƳ grandiklƳ.

Ʋrengimas

Prietaisą prie elektros tinklo prijunkite tiksliai vadovaudamiesi atitinkame paragrafe pateikto-
mis instrukcijomis.

� Prietaisą išpakuokite ir patikrinkite, ar jis nepažeistas. Jei jis pa˛eistos, jo nejunkite prie
elektros tinklo. Apie galimus pažeidimus nedelsdami praneškite pardavėjui. Jei prietaisas
pažeistas, neišmeskite pakuotės.

� Prieš prietaisą prijungiant rekomenduojama palaukti mažiausiai keturias valandas , kad
alyva galėtų sutekėti Ƴ kompresorių.

� Aplink prietaisą turi būti pakankamai gera oro cirkuliacija, kitaip prietaisas gali perkaisti.
Pakankamai gera ventiliacija bus tuo atveju, jei paisysite Ƴrengimo instrukcijų.

� Jei tik Ƴmanoma, gaminio galinė sienelė turi būti nukreipta Ƴ sieną, kad niekas negalėtų
paliesti arba užkabinti šiltų dalių (kompresoriaus, kondensatoriaus) ir nusideginti.

� Prietaisą draudžiama statyti arti radiatorių ir viryklių.
� Patikrinkite, ar po Ƴrengimo elektros laido kištukas yra pasiekiamas.
� Prietaisą junkite tik prie geriamojo vandens vandentiekio. 12)

Techninơ priežiǌra
� Visus elektros prijungimo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas

specialistas.
� Šio gaminio techninę priežiūrą leidžiama atlikti tik Ƴgaliotam techninės priežiūros centrui;

galima naudoti tik originalias atsargines dalis.

Aplinkos apsauga

Šiame prietaise - nei jo aušinamosios medžiagos grandinėje, nei izoliacinėse medžiagose -
nėra dujų, galinčių pažeisti ozono sluoksnƳ. Prietaisą draudžiama išmesti kartu su buitinėmis
šiukšlėmis ir atliekomis. Izoliacinėje putoje yra degių dujų: prietaisą reikia išmesti paisant
galiojančių reglamentų - juos sužinosite vietos valdžios institucijose. Nepažeiskite aušina-
mojo Ƴtaiso, ypač galinėje dalyje greta šilumokaičio. Šiame prietaise naudojamas medžia-
gas, pažymėtas simboliu  , galima perdirbti.

12) Jei numatyta vandens prijungimo jungtis.
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VALDYMO SKYDELIS

1 2 3 4 5

1 Kontrolinė lemputė
2 Temperatūros reguliatorius
3 Funkcijos FROSTMATIC lemputė
4 Jungiklis FROSTMATIC

Garsinio Ƴspėjimo atstatos jungiklis
5 Signalinė lemputė

Ʋjungimas
1. Ʋjunkite kištuką Ƴ sieninƳ elektros lizdą.
2. Temperatūros reguliatorių pasukite pagal laikrodžio rodyklę iki vidutinio nustatymo.
3. Užsidegs kontrolinė lemputė ir 2 sekundes skambės garso signalas, rodantys, kad prie-

taisas yra Ƴjungtas.
4. Jeigu prietaiso viduje temperatūra per aukšta, žybčios Ƴspėjamoji lemputė ir skambės

Ƴspėjamasis garso signalas.
5. Paspaudus jungiklƳ FROSTMATIC, Ƴspėjamasis garso signalas nutils.
6. Dar kartą paspaudus jungiklƳ FROSTMATIC, lemputė FROSTMATIC užsidegs. Šaldiklis

pradės veikti.

Išjungimas
1. Norėdami išjungti prietaisą, pasukite temperatūros reguliatorių Ƴ "O" padėtƳ; 2 s bus girdi-

mas garso signalas.
2. Kontrolinė lemputė užges.

Temperatǌros reguliavimas
Temperatūra kamerose reguliuojama, naudojantis temperatūros reguliatoriumi, esančiu ka-
meros apačioje.
Prietaisą eksploatuokite tokiu būdu:
� temperatūros reguliatorių nustatykite ties mažiausia nuostata, kad šaldoma būtų minima-

liai.
� temperatūros reguliatorių nustatykite ties didžiausia nuostata, kad šaldoma būtų maksi-

maliai.

Dauguma atvejų geriausia nustatyti ties vidutine nuostata.

34 Valdymo skydelis



Tačiau konkrečią nuostatą derėtų išrinkti atsižvelgiant Ƴ tai, kad temperatūra prietaiso viduje
priklauso nuo šių veiksnių:
� patalpos temperatūra
� durelių atidarymo dažnumas
� maisto produktų kiekis šaldytuve
� prietaiso pastatymo vieta.

funkciją FROSTMATIC
Funkcija FROSTMATIC pagreitina šviežių produktų užšaldymą ir apsaugo jau užšaldytus
maisto produktus, kad netikėtai neatšiltų.
Funkciją FROSTMATIC galite Ƴjungti, paspausdami FROSTMATIC jungiklƳ.
Ʋsižiebs lemputė FROSTMATIC .
Funkciją bet kuriuo metu galima išjungti, paspaudžiant jungiklƳ FROSTMATIC .
Lemputė FROSTMATIC užges.

Ʋspơjimo signalas dơl pernelyg aukštos temperatǌros
Ʋspėjamoji lemputė žybčioja ir Ƴspėjamasis garso signalas skamba, kai temperatūra šaldiklio
viduje pakyla tiek, kad nebegalima užtikrinti saugaus šaldytų produktų laikymo (pavyzdžiui,
nutrūkus elektros tiekimui).
1. Išjunkite ƳspėjamąjƳ garso signalą, paspausdami jungiklƳ FROSTMATIC.

Šviečia lemputė FROSTMATIC .

Ʋspėjamoji lemputė žybčioja tol, kol vėl pasiekiama tinkama temperatūra.
2. JungiklƳ FROSTMATIC galima atleisti, kai tik Ƴspėjamoji lemputė užgęsta.

Lemputė FROSTMATIC užgęsta.

Atidarytų durelių Ƴspơjamasis signalas
Jeigu durelės paliekamos praviros maždaug 90 sekundžių, pasigirsta Ƴspėjamasis garso sig-
nalas.
Atkūrus normalias sąlygas (uždarius dureles), garsinis Ƴspėjamasis signalas išsijungia.
GarsinƳ pavojaus signalą bet kuriuo metu galite išjungti garsinio pavojaus isgnalos atstatos
jungikliu

NAUDOJANTIS PIRMĄKART

Vidaus valymas
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu neutraliu muilu
nuplaukite prietaiso vidų ir visas vidines dalis - tokiu būdu pašalinsite naujam prietaisui bū-
dingą kvapą; po to, gerai nusausinkite.

Nenaudokite valomųjų priemonių ar abrazyvinių miltelių, nes jie pažeis dangą.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

Šviežių maisto produktų užšaldymas
Šaldiklio skyriuje galima užšaldyti šviežius maisto produktus ir juos užšaldytus arba visiškai
užšaldytus laikyti ilgą laiką.
Norėdami užšaldyti šviežius maisto produktus, funkciją Fast Freeze Ƴjunkite mažiausiai 24
valandas prieš dėdami užšaldyti skirtus maisto produktus Ƴ šaldiklio kamerą.
Užšaldyti skirtus šviežius maisto produktus dėkite Ƴ du viršutinius skyrius.
Maksimalus maisto kiekis, kurƳ galima užšaldyti per 24 valandas, nurodytas duomenų len-
telơje - prietaiso viduje esančioje plokštelėje.
Užšaldymo procesas trunka 24 valandas. Šio periodo metu Ƴ šaldiklƳ daugiau produktų nedė-
kite.
Po 24 valandų pasibaigus užšaldymo procesui, vėl nustatykite reikiamą temperatūrą (skaity-
kite skyrių "Temperatūros reguliavimas").

Užšaldytų produktų laikymas
Kai prietaisą Ƴjungiate pirmą kartą arba jei jo ilgai nenaudojote, prieš dėdami produktus Ƴ šƳ
skyrių leiskite prietaisui veikti mažiausiai 2 valandas esant didžiausiai nuostatai.

Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdžiui, atsijungus elektros maitinimui, jei maitinimo nebuvo
ilgiau, negu duomenų lentelės eilutėje "Produktų išsilaikymo trukmė" nurodyta trukmė, atitir-
pusius produktus reikia nedelsiant suvartoti arba iš karto išvirti / iškepti ir užšaldyti pakartoti-
nai (ataušinus).

Užšaldytų produktų kalendorius

Šie simboliai vaizduoja Ƴvairius užšaldytų produktų tipus.
Skaičiai nurodo atitinkamų užšaldytų produktų tipų laikymo laiką mėnesiais. Kuri nurodyto
laiko vertė – didesnė arba mažesnė – galioja, priklauso nuo maisto produktų kokybės ir jų
apdorojimo prieš užšaldant.

Atitirpinimas
Visiškai užšaldytus arba užšaldytus maisto produktus prieš juos naudojant galima atitirpinti
kambario temperatūroje.
Mažus užšaldytus maisto produkto gabalėlius galima gaminti iškart juos išėmus iš šaldiklio:
tačiau jų gaminimas užtruks ilgiau.

Šalčio akumuliatoriai
Šaldiklyje yra vienas arba daugiau šalčio akumuliatorių; jie prailgina produktų laikymo laiką
dingus elektros srovei ar sugedus prietaisui.
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NAUDINGI PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS

Užšaldymo patarimai
Keli patarimai, jei norite pasinaudoti visais užšaldymo proceso teikiamais privalumais:
� maksimalus maisto produktų kiekis, kurƳ galima užšaldyti per 24 valandas. yra nurodytas

duomenų lentelėje;
� užšaldymo procesas trunka 24 valandas. užšaldymo metu dėti daugiau produktų negali-

ma;
� užšaldykite tik aukščiausios kokybės, šviežius ir gerai nuvalytus maisto produktus;
� paruoškite nedideles maisto porcijas, kad jos galėtų greitai ir visiškai užšalti ir kad vėliau

galėtumėte atitirpdyti tik reikiamą kiekƳ produktų;
� maisto produktus suvyniokite Ƴ aliuminio foliją arba polietileną; pakuotės turi būti sanda-

rios;
� pasirūpinkite, kad švieži, neužšaldyti maisto produktai nesiliestų su jau užšaldytais pro-

duktais, kitaip gali pakilti pastarųjų produktų temperatūra;
� liesi maisto produktai laikomi geriau ir ilgiau negu riebūs produktai; druska sumažina

maisto produktų laikymo trukmę;
� jei vaisinius ledus valgysite iškart išėmę iš šaldyklės skyriaus, galite nusišaldyti odą;
� rekomenduojame ant kiekvieno paketo nurodyti užšaldymo datą, kad žinotumėte laikymo

trukmę.

Užšaldyto maisto laikymo patarimai
Tam, kad prietaisas kuo geriau veiktų:
� Ƴsitikinkite, kad pramoniniu būdu užšaldyti maisto produktai parduotuvėje buvo tinkamai

laikomi;
� pasirūpinkite, kad užšaldyti produktai iš parduotuvės Ƴ šaldyklę būtų pernešti per kuo

trumpesnƳ laiką;
� neatidarinėkite dažnai durelių, nepalikite jų atvirų ilgiau, negu būtina.
� Atitirpdyti produktai greitai genda, jų pakartotinai užšaldyti negalima.
� Neviršykite maisto produktų gamintojo nurodyto laikymo trukmės.

VALYMAS IR PRIEŽIǋRA

ATSARGIAI
Prieš atlikdami techninę priežiūrą, ištraukite prietaiso kištuką.

Šio prietaiso aušinamajame Ƴtaise yra angliavandenilio; todėl šƳ Ƴtaisą techniškai prižiūrėti ir
užpildyti leidžiama tik Ƴgaliotiems technikams.

Reguliarus valymas
Prietaisą būtina reguliariai valyti:
� vidų ir priedus valykite šiltu vandeniu ir valgomąja soda (5 ml sodos 0,5 litro vandens)
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� reguliariai patikrinkite durelių tarpiklius ir juos nuvalykite, kad jie būtų švarūs ir be jokių
nešvarumų

� nuplaukite ir gerai nusausinkite.

Netraukite, nejudinkite ir nepažeiskite jokių korpuso viduje esančių vamzdelių ir (arba) kabe-
lių.
Vidaus niekada nevalykite valomosiomis priemonėmis, abrazyviniais milteliais, stipraus kva-
po valomosiomis priemonėmis ir vaško politūra, nes šios priemonės gali pažeisti paviršių ir
suteikti stiprų kvapą.

Kartą per metus nuimkite vėdinimo groteles prietaiso apačioje ir siurbliu nusiurbkite oro ka-
nalus. Tokiu būdu pagerinsite prietaiso veikimą, bus mažiau sunaudojama elektros energi-
jos.

ATSARGIAI
Žiūrėkite, kad nepažeistumėte aušinamosios sistemos.

Daugelyje patentuotų virtuvės paviršių valiklių yra chemikalų, kurie gali paveikti arba pažeisti
šiame prietaise naudojamas plastmases. Dėl šios priežasties prietaiso korpuso išorę reko-
menduojama valyti šiltu vandeniu su trupučiu plaunamojo skysčio.
Prietaisą nuvalę, jƳ prijunkite prie elektros tinklo.

Šaldiklio atitirpinimas
Nedidelis kiekis šerkšno visada susiformuos ant šaldiklio lentynų ir apie viršutinƳ skyrių.
Atitirpinkite šaldiklƳ, kai šerkšno sluoksnio storis yra 3-5 mm.
Norėdami pašalinti šerkšną, atlikite tokius veiksmus:
1. Pasukite temperatūros reguliatorių Ƴ "0" padėtƳ ir išjunkite prietaiso elektros laidą iš tinklo

lizdo.
2. Išimkite laikomus produktus, suvyniokite juos keliais sluoksniais Ƴ laikraštinƳ popierių ir

padėkite vėsioje vietoje.
3. Duris palikite atviras.
4. Išimkite tris didelius stalčius.
5. Atitirpinę pašalinkite mažame apatiniame stalčiuje susirinkusƳ vandenƳ ir kruopščiai nu-

sausinkite vidines sieneles.
Ʋkiškite kištuką Ƴ tinklo lizdą ir temperatūros reguliatorių pasukite Ƴ vidutinės temperatūros pa-
dėtƳ. Praėjus dviem valandoms nuo sparčiojo šaldymo režimo Ƴjungimo, sudėkite prieš tai
išimtus produktus Ƴ skyrelius.
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Oro kanalų valymas
1. Nuimkite apatinę juostą (1), tuomet venti-

liacijos groteles (2).
2. Išvalykite ventiliacijos groteles.
3. Atsargiai ištraukite oro kreipiklƳ (3) ir patik-

rinkite, ar neliko vandens po atitirpdymo.
4. Dulkių siurbliu išsiurbkite apatinę Ƴtaiso

dalƳ.

Periodai, kai prietaisas nenaudojamas
Jei prietaisas ilgą laiką nenaudojamas, atlikite tokius veiksmus:
1. prietaisą atjunkite nuo elektros tinklo;
2. išimkite visus maisto produktus;
3. atitirpinkite ir nuvalykite prietaisą bei visus priedus;
4. dureles palikite atidarytas, kad nesikauptų nemalonūs kvapai.

Jei šaldytuvas paliekamas Ƴjungtas, paprašykite, kad kas nors kartkartėmis patikrintų, ar dėl
elektros maitinimo pertrūkio jame negenda maisto produktai.

KĄ DARYTI, JEIGU...

ƲSPƠJIMAS
Prieš šalindami triktis, maitinimo laido kištuką ištraukite iš tinklo lizdo.
Šiame vadove neaprašytų trikčių šalinimą leidžiama atlikti tik kvalifikuotam elektrikui arba
kompetentingam asmeniui.

Normalaus prietaiso naudojimo metu gali būti girdimi kai kurie garsai (kompresoriaus veiki-
mo, šaltnešio cirkuliacijos).

Problema Galima priežastis Sprendimas

Prietaisas neveikia. Kont-
rolinơ lemputơ nemirksi.

Prietaisas išjungtas. Ʋjunkite prietaisą.

 Maitinimo laido kištukas Ƴ tinklo
lizdą Ƴjungtas netinkamai.

Maitinimo laido kištuką Ƴ maitinimo
tinklo lizdą Ƴstatykite tinkamai.

 Prietaisui netiekiama elektros
energija. Tinklo lizde nėra Ƴtam-
pos.

Ʋ tinklo lizdą Ƴjunkite kitą elektros
prietaisą.
Kreipkitės Ƴ kvalifikuotą elektriką.

Mirksi kontrolinơ lemputơ. Prietaisas neveikia tinkamai. Kreipkitės Ƴ kvalifikuotą elektriką.

3 2 1
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Problema Galima priežastis Sprendimas

Mirksi Ƴspơjamoji lemputơ. Temperatūra šaldiklio kameroje
per aukšta.

Skaitykite "Ʋspėjimas apie per
aukštą temperatūrą"

Pasigirs Ƴspơjamasis gar-
so signalas.

Temperatūra šaldiklio kameroje
per aukšta.

Skaitykite "Ʋspėjimas apie per
aukštą temperatūrą"

 Durelės paliktos praviros. Uždarykite dureles.

Kompresorius veikia ne-
pertraukiamai.

Neteisingai nustatyta temperatū-
ra.

Nustatykite aukštesnę temperatū-
rą.

 Durelės uždarytos netinkamai. Žr. "Durelių uždarymas".

 Durelės buvo pernelyg dažnai
darinėjamos.

Nepalikite durelių atvirų ilgiau ne-
gu būtina.

 Pernelyg aukšta produkto tem-
peratūra.

Prieš Ƴdėdami produktą, leiskite
jam atvėsti iki kambario tempera-
tūros.

 Kambario temperatūra pernelyg
aukšta.

Sumažinkite kambario temperatū-
rą.

 Ʋjungta sparčiojo šaldymo funkci-
ja.

Žr. "Sparčiojo šaldymo funkcija".

Temperatǌra šaldiklio ka-
meroje per žema.

Neteisingai nustatytas tempera-
tūros reguliatorius.

Nustatykite aukštesnę temperatū-
rą.

 Ʋjungta sparčiojo šaldymo funkci-
ja.

Žr. "Sparčiojo šaldymo funkcija".

Temperatǌra šaldiklio ka-
meroje per aukšta.

Neteisingai nustatytas tempera-
tūros reguliatorius.

Nustatykite žemesnę temperatū-
rą.

 Durelės uždarytos netinkamai. Žr. "Durelių uždarymas".

 Pernelyg aukšta produkto tem-
peratūra.

Prieš Ƴdėdami produktą, leiskite
jam atvėsti iki kambario tempera-
tūros.

 Vienu metu laikoma daug pro-
duktų.

Vienu metu sudėkite mažiau pro-
duktų.

 Produktai sudėti per arti vienas
kito.

Produktus laikykite taip, kad ga-
lėtų cirkuliuoti šaltas oras.

Per daug šerkšno. Maistas neteisingai Ƴvyniotas. Tinkamai Ƴvyniokite maistą.

 Durelės uždarytos netinkamai. Žr. "Durelių uždarymas".

 Neteisingai nustatytas tempera-
tūros reguliatorius.

Nustatykite aukštesnę temperatū-
rą.

Uždarykite dureles
1. Nuvalykite durelių sandarinimo tarpiklius.
2. Jei reikia, sureguliuokite dureles. Skaitykite skyrių Ʋrengimas.
3. Jei reikia, pakeiskite pažeistus durų tarpiklius. Kreipkitės Ƴ techninės priežiūros centrą.
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TECHNINIAI DUOMENYS

   

Matmenys   

 Aukštis 815 mm

 Plotis 596 mm

 Gylis 550 mm

Produktų išsilaikymo trukmė  29 val.

Ʋtampa  230-240 V

Dažnis  50 Hz

Techninė informacija pateikta duomenų lentelėje, kuri yra prietaiso viduje, kairėje pusėje, ir
energijos plokštelėje.

ƲRENGIMAS

ƲSPƠJIMAS
Norėdami užtikrinti savo saugumą ir prietaiso naudojimą pagal paskirtƳ prieš Ƴrengdami prie-
taisą atidžiai perskaitykite skyrių Informaciją apie saugą.

Padơties parinkimas
Šis prietaisas gali būti statomas ir sausoje, gerai vėdinamoje patalpoje (garaže arba rūsyje),
bet, norint, kad jis optimaliai veiktų, geriau jƳ statyti tose vietose, kur aplinkos temperatūra
atitinka klimato klasę, nurodytą prietaiso duomenų lentelėje:

Klimato klasơ Aplinkos oro temperatǌra

SN Nuo 10 °C iki 32 °C

N Nuo 16 °C iki 32 °C

ST Nuo 16 °C iki 38 °C

T Nuo 16 °C iki 43 °C

Jungimas prie elektros
Prieš prijungdami prietaisą prie elektros tinklo, patikrinkite, ar duomenų lentelėje nurodyta
Ƴtampa ir dažnis atitinka maitinimo tinkle esančią Ƴtampą ir dažnƳ.
Prietaisą būtina Ƴžeminti. Šiam tikslui elektros maitinimo kabelio kištuke Ƴrengtas kontaktas.
Jei namų elektros tinklo lizdas neƳžemintas, prietaisą prijunkite prie atskiro Ƴžeminimo - pa-
isykite galiojančių reglamentų ir pasitarkite su kvalifikuotu elektriku.
Jei nesilaikoma pirmiau pateiktų saugos nurodymų, gamintojas neprisiima jokios atsakomy-
bės.
Šis prietaisas atitinka EEB direktyvų reikalavimus.
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APLINKOS APSAUGA

Šis ant produkto arba jo pakuotės esantis simbolis  nurodo, kad su šiuo produktu
negalima elgtis kaip su buitinėmis šiukšlėmis. JƳ reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui,
kad elektros ir elektronikos Ƴranga būtų perdirbta. Tinkamai išmesdami šƳ produktą, jūs
prisidėsite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai, kurƳ gali
sukelti netinkamas šio produkto išmetimas. Dėl išsamesnės informacijos apie šio produkto
išmetimą, prašom kreiptis Ƴ savo miesto valdžios Ƴstaigą, buitinių šiukšlių išmetimo tarnybą
arba parduotuvę, kurioje pirkote šƳ produktą.
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ȾɅə ɈɉɌɂɆȺɅɖɇɕɏ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌɈȼ

Ȼɥɚɝɨɞɚɪɢɦ ȼɚɫ ɡɚ ɜɵɛɨɪ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɚ AEG.
ɗɬɨɬ ɩɪɨɞɭɤɬ ɛɭɞɟɬ ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨ ɫɥɭɠɢɬɶ ȼɚɦ ɞɨɥɝɢɟ
ɝɨɞɵ – ɜɟɞɶ ɦɵ ɫɨɡɞɚɥɢ ɟɝɨ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ
ɢɧɧɨɜɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɥɟɝɱɚɬ ȼɚɲɭ
ɠɢɡɧɶ ɢ ɫɨɡɞɚɞɭɬ ɤɚɱɟɫɬɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ȼɵ ɧɟ ɧɚɣɞɟɬɟ ɜ
ɩɪɢɜɵɱɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɚɯ. ɉɨɬɪɚɬɶɬɟ ɧɟɦɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚ
ɱɬɟɧɢɟ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ ɩɨɥɶɡɭ ɨɬ
ɫɜɨɟɣ ɩɨɤɭɩɤɢ.

ȺɄɋȿɋɋɍȺɊɕ ɂ ɊȺɋɏɈȾɇɕȿ ɆȺɌȿɊɂȺɅɕ

ȼ ɢɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧɟ AEG ȼɵ ɫɦɨɠɟɬɟ ɧɚɣɬɢ ɜɫɟ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ ɜɚɲɢ ɩɪɢɛɨɪɵ AEG
ɫɜɟɪɤɚɥɢ ɱɢɫɬɨɬɨɣ ɢ ɪɚɞɨɜɚɥɢ ȼɚɫ ɛɟɡɨɬɤɚɡɧɨɣ
ɪɚɛɨɬɨɣ. ɉɨɦɢɦɨ ɷɬɨɝɨ, ɡɞɟɫɶ ȼɵ ɧɚɣɞɟɬɟ ɲɢɪɨɤɢɣ
ɜɵɛɨɪ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ, ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɯ ɢ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ
ɩɨ ɫɚɦɵɦ ɜɵɫɨɤɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ, ɤɚɤɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɦɨɠɧɨ
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ – ɨɬ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɤɭɯɨɧɧɨɣ ɩɨɫɭɞɵ
ɞɨ ɥɨɬɤɨɜ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɧɨɠɟɣ, ɨɬ ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ
ɛɭɬɵɥɨɤ ɞɨ ɦɟɲɤɨɜ ɞɥɹ ɞɟɥɢɤɚɬɧɨɝɨ ɛɟɥɶɹ…

ɉɨɫɟɬɢɬɟ ɂɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧ ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ
www.aeg-electrolux.com/shop
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ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ

45 ɋɜɟɞɟɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

48 ɉɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
50 ɉɟɪɜɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ
50 ȿɠɟɞɧɟɜɧɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ
51 ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ ɢ

ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ
52 ɍɯɨɞ ɢ ɨɱɢɫɬɤɚ
54 ɑɬɨ ɞɟɥɚɬɶ, ɟɫɥɢ ...
56 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ
56 ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
57 Ɂɚɛɨɬɚ ɨɛ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɢɦɜɨɥɵ:

ȼɚɠɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ
ɥɢɱɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɸ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɉɛɳɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ
ɫɪɟɞɵ

ɉɪɚɜɨ ɧɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ

44 ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ



 ɋȼȿȾȿɇɂə ɉɈ ɌȿɏɇɂɄȿ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ
Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɟ-
ɪɟɞ ɟɝɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɩɟɪɜɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨ-
ɜɨɞɫɬɜɨ, ɧɟ ɩɪɨɩɭɫɤɚɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ. ɑɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɧɟɠɟɥɚɬɟɥɶ-
ɧɵɯ ɨɲɢɛɨɤ ɢ ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɜɚɠɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ, ɤɬɨ ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɚɧɧɵɦ ɩɪɢɛɨ-
ɪɨɦ, ɩɨɞɪɨɛɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɢɥɢɫɶ ɫ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɨɣ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɋɨ-
ɯɪɚɧɢɬɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɞɚɠɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɜ ɩɨ-
ɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɨɦɭ ɥɢɰɭ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɧɢɦ ɢ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ, ɱɬɨɛɵ ɧɨɜɵɣ
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɩɨɥɭɱɢɥ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ
ɩɪɚɜɢɥɚɯ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
ȼ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɥɸɞɟɣ ɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ,
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ
ɡɚ ɭɛɵɬɤɢ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɦɟɪ.

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɟɬɟɣ ɢ ɥɢɰ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ
� Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɥɢɰɚɦɢ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɞɟɬɶɦɢ) ɫ
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɢɥɢ ɫ
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɨɩɵɬɨɦ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ ɥɢɰɚ, ɨɬɜɟɱɚɸɳɟɝɨ ɡɚ ɢɯ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɢɥɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɬ ɧɟɝɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ ɢɦ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ ɟɝɨ.

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ ɧɟ ɢɝɪɚɥɢ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ.
� Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɜɫɟ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ. ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɭɞɭɲɟɧɢɹ.

� ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɨɥɶɲɟ ɧɟ ɧɭɠɟɧ, ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɨɛɪɟɠɶɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ
(ɤɚɤ ɦɨɠɧɨ ɛɥɢɠɟ ɤ ɩɪɢɛɨɪɭ) ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɞɜɟɪɰɭ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ, ɢɝɪɚɹ, ɧɟ ɩɨɥɭɱɢɥɢ
ɭɞɚɪ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɧɟ ɡɚɩɟɪɥɢɫɶ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

� ȿɫɥɢ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ (ɢɦɟɸɳɢɣ ɦɚɝɧɢɬɧɨɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ) ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ
ɡɚɦɟɧɵ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɫ ɩɪɭɠɢɧɧɵɦ ɡɚɦɤɨɦ (ɡɚɳɟɥɤɨɣ) ɞɜɟɪɰɵ ɢɥɢ ɤɪɵɲɤɢ,
ɩɟɪɟɞ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɜɟɞɢɬɟ ɡɚɦɨɤ ɢɡ ɫɬɪɨɹ.
ɗɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɢɫɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɟɜɪɚɳɟɧɢɟ ɟɝɨ ɜ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɭɸ ɥɨɜɭɲɤɭ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ.

Ɉɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɟɪɟɤɪɵɬɢɹ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɯ ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ.

� ɇɚɫɬɨɹɳɢɣ ɩɪɢɛɨɪ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɧɚɩɢɬɤɨɜ ɜ
ɨɛɵɱɧɨɦ ɞɨɦɚɲɧɟɦ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ
ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɪɭɝɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɨɪɨɠɟɧɢɰɵ) ɜɧɭɬɪɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ, ɟɫɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɬɚɤɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ.
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� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɛɟɡɜɪɟɞɧɵɣ ɞɥɹ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɧɨ,
ɬɟɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɨɝɧɟɨɩɚɫɧɵɣ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ ɢɡɨɛɭɬɚɧ (R600a).

ɉɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨ-
ɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ.

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ:
– ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ ɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɹ;
– ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɬɪɢɬɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɩɪɢɛɨɪ.

� ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɜɧɟɫɟɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ ɟɝɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɫɨɩɪɹ-
ɠɟɧɨ ɫ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶɸ. ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɦɨɠɟɬ ɹɜɢɬɶɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɤɨɪɨɬɤɨ-
ɝɨ ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ, ɩɨɠɚɪɚ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
Ɂɚɦɟɧɭ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɬɟɣ ɢɡɞɟɥɢɹ (ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɜɢɥɤɢ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ) ɞɨɥɠɟɧ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢ-
ɪɨɜɚɧɧɵɣ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ.

1. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɭɞɥɢɧɹɬɶ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ.
2. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɧɟ ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ ɪɚɡɞɚɜɥɟɧɚ ɢɥɢ ɩɨ-

ɜɪɟɠɞɟɧɚ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɶɸ ɩɪɢɛɨɪɚ. Ɋɚɡɞɚɜɥɟɧɧɚɹ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɚɹ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟ-
ɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɬɶɫɹ ɢ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɩɨɠɚɪɚ.

3. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɧɚɥɢɱɢɢ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɜɢɥɤɟ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɩɪɢɛɨɪɚ.
4. ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ.
5. ȿɫɥɢ ɪɨɡɟɬɤɚ ɩɥɨɯɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɚ, ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜ ɧɟɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ. ɋɭ-

ɳɟɫɬɜɭɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɨɠɚ-
ɪɚ.

6. ɇɟɥɶɡɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɫ ɥɚɦɩɨɱɤɨɣ ɛɟɡ ɩɥɚɮɨɧɚ13) ɥɚɦɩɨɱɤɢ ɜɧɭɬɪɟɧ-
ɧɟɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.

� ɉɪɢɛɨɪ ɢɦɟɟɬ ɛɨɥɶɲɨɣ ɜɟɫ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ ɩɪɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ.
� ɇɟ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ, ɢ ɧɟ ɬɪɨɝɚɣɬɟ ɢɯ
ɦɨɤɪɵɦɢ ɢɥɢ ɜɥɚɠɧɵɦɢ ɪɭɤɚɦɢ – ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ ɧɚ ɪɭɤɚɯ ɫɫɚɞɢɧ
ɢɥɢ ɨɠɨɝɨɜ ɨɬ ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɹ.

� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɩɪɹɦɵɯ ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ.
� Ʌɚɦɩɵ14) ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɥɚɦɩɵ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɛɵɬɨɜɵɯ
ɩɪɢɛɨɪɨɜ. Ɉɧɢ ɧɟ ɩɨɞɯɨɞɹɬ ɞɥɹ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ.

ȿɠɟɞɧɟɜɧɚɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ
� ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɱɚɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɝɨɪɹɱɭɸ ɩɨɫɭɞɭ.
� ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɝɚɡɵ ɢ ɠɢɞɤɨɫɬɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ
ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɪɹɦɨ ɧɚɩɪɨɬɢɜ ɜɨɡɞɭɯɨɜɵɩɭɫɤɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɜ
ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɟ. 15)

13) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧ ɩɥɚɮɨɧ ɥɚɦɩɵ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
14) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɥɚɦɩɚ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
15) ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɤɥɚɫɫɭ Frost Free (ɛɟɡ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɟɹ).
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� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ ɩɨɜɬɨɪ-
ɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɟ.

� ɉɪɢ ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɪɚɫɮɚɫɨɜɚɧɧɵɯ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

� ɋɥɟɞɭɟɬ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ, ɞɚɧɧɵɯ ɢɡɝɨɬɨɜɢ-
ɬɟɥɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɋɦ. ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɧɚɩɢɬɤɢ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɫɨɡɞɚɸɬ ɜɧɭɬɪɢ ɟɦɤɨ-
ɫɬɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɥɨɩɧɟɬ ɢ ɩɨɜɪɟɞɢɬ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɢɤ.

� Ʌɟɞɹɧɵɟ ɫɨɫɭɥɶɤɢ ɦɨɝɭɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɹ, ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɢɯ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ ɢɡ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

ɑɢɫɬɤɚ ɢ ɭɯɨɞ
� ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ ɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɢ ɜɵ-
ɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

� ɇɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɱɢɫɬɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.
� ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɨɫɬɪɵɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɥɶɞɚ ɫ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ ɫɤɪɟɛɨɤ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
Ⱦɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ ɜ ɫɨ-
ɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɩɚɪɚɝɪɚɮɚɯ.

� Ɋɚɫɩɚɤɭɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟɬ ɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ. ɇɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɫɟɬɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ. ɇɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɫɨɨɛɳɢɬɟ ɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɯ ɩɪɨɞɚɜɰɭ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ.

� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɨɞɨɠɞɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɬɵɪɟ ɱɚɫɚ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤ, ɱɬɨɛɵ ɦɚɫɥɨ ɜɟɪɧɭɥɨɫɶ ɜ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ.

� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɜɨɤɪɭɝ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɜ
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɛɨɪ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚɬɶɫɹ. ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ, ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ.

� ȿɫɥɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɢɡɞɟɥɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶɫɹ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɤ ɫɬɟɧɟ ɬɚɤ, ɱɬɨ-
ɛɵ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɠɨɝɚ ɧɟɥɶɡɹ ɛɵɥɨ ɤɨɫɧɭɬɶɫɹ ɝɨɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɟɣ (ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ, ɢɫɩɚɪɢ-
ɬɟɥɶ).

� Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɥɶɡɹ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɜɛɥɢɡɢ ɪɚɞɢɚɬɨɪɨɜ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɤɭɯɨɧɧɵɯ
ɩɥɢɬ.

� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤ ɪɨɡɟɬɤɟ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɭɩ ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
� ɉɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɤ ɩɢɬɶɟɜɨɦɭ ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɸ. 16)

Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ
� Ʌɸɛɵɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨ-
ɜɚɧɧɵɦ ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ.

16) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ.
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� Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ ɚɜ-
ɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɝɨ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ
ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ.

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ
ɇɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ, ɧɢ ɢɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟ ɫɨɞɟɪ-
ɠɚɬ ɝɚɡɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɥɢ ɛɵ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɨɡɨɧɨɜɵɣ ɫɥɨɣ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɥɶɡɹ ɭɬɢɥɢ-
ɡɢɪɨɜɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ ɢ ɦɭɫɨɪɨɦ. ɂɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɣ ɩɟɧɨɩɥɚɫɬ ɫɨɞɟɪ-
ɠɢɬ ɝɨɪɸɱɢɟ ɝɚɡɵ: ɩɪɢɛɨɪ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪ-
ɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɜ ɦɟɫɬɧɵɯ ɨɪɝɚɧɚɯ ɜɥɚ-
ɫɬɢ. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ, ɜɛɥɢɡɢ ɬɟɩɥɨɨɛ-
ɦɟɧɧɢɤɚ. Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɞɥɹ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɨɦɟɱɟɧ-
ɧɵɟ ɫɢɦɜɨɥɨɦ  , ɩɪɢɝɨɞɧɵ ɞɥɹ ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ.

ɉȺɇȿɅɖ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə

1 2 3 4 5

1 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ
2 Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
3 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC
4 ȼɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɮɭɧɤɰɢɢ ɛɵɫɬɪɨɝɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ FROSTMATIC

Ʉɧɨɩɤɚ ɫɛɪɨɫɚ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɟɝɨ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ
5 ɋɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ
1. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɤɚɛɟɥɹ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.
2. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ ɧɚ ɫɪɟɞɧɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ.
3. Ɂɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɜɭɯ ɫɟɤɭɧɞ ɛɭɞɟɬ ɡɜɭɱɚɬɶ ɫɢɝɧɚɥ, ɩɨɞ-

ɬɜɟɪɠɚɸɳɢɣ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.
4. ɋɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚɦɢɝɚɟɬ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ ɫɢɝɧɚɥ ɬɪɟɜɨɝɢ, ɩɪɟɞɭɩɪɟ-

ɠɞɚɸɳɢɣ ɨ ɜɵɫɨɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
5. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ FROSTMATIC ɢ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ.
6. ȿɳɟ ɪɚɡ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ FROSTMATIC; ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ

FROSTMATIC . Ɍɟɩɟɪɶ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɝɨɬɨɜ ɤ ɪɚɛɨɬɟ.

ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ
1. ɑɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ "O", ɩɨ-

ɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 2 ɫɟɤɭɧɞ ɛɭɞɟɬ ɩɨɞɚɜɚɬɶɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ.
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2. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ, ɪɚɫ-
ɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɜ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɤɨɪɩɭɫɚ ɩɪɢɛɨɪɚ.
ɑɬɨɛɵ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ:
� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚ ɫɚɦɨɟ ɧɢɡɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɦɢ-
ɧɢɦɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɞ.

� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚ ɫɚɦɨɟ ɜɵɫɨɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɞ.

ȼ ɨɛɳɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɩɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɵɦ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɪɟɞɧɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɵ.

Ɉɞɧɚɤɨ ɬɨɱɧɭɸ ɡɚɞɚɜɚɟɦɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ:
� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ
� ɱɚɫɬɨɬɵ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ ɞɜɟɪɰɵ
� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɨɦɟɳɟɧɧɵɯ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
� ɦɟɫɬɚ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ FROSTMATIC
Ɏɭɧɤɰɢɹ FROSTMATIC ɭɫɤɨɪɹɟɬ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɹ ɩɪɢ
ɷɬɨɦ ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɯɪɚɧɹɳɢɯɫɹ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶ-
ɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ.
Ɏɭɧɤɰɢɸ ɛɵɫɬɪɨɝɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ FROSTMATIC ɦɨɠɧɨ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɜɵɤɥɸ-
ɱɚɬɟɥɹ FROSTMATIC .
Ɂɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC .
Ɏɭɧɤɰɢɸ ɦɨɠɧɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨɦɟɧɬ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɧɚ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ FROSTMATIC .
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ.

ɋɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɪɟɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
ȿɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɩɨɞɧɹɥɚɫɶ ɞɨ ɭɪɨɜɧɹ, ɩɪɢ ɤɨɬɨɪɨɦ ɧɚɞɟɠɧɨɟ
ɯɪɚɧɟɧɢɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɛɨɥɟɟ ɧɟ ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬɫɹ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ
ɫɛɨɹ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ), ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɢ ɡɚɡɜɭɱɢɬ ɩɪɟɞɭɩɪɟ-
ɠɞɚɸɳɢɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ.
1. Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɣ ɫɢɝɧɚɥ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɧɚ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ FROSTMATIC.

Ɂɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC .

ɋɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɛɭɞɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɚ ɡɚɞɚɧ-
ɧɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.

2. ȼɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɮɭɧɤɰɢɢ FROSTMATIC ɦɨɠɧɨ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ, ɤɚɤ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɝɚɫɧɟɬ ɫɢɝ-
ɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ.

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɦɢɝɚɟɬ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɟ ɨɩɭɫɬɢɬɫɹ ɞɨ ɭɪɨɜɧɹ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɟɝɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɟ ɯɪɚɧɟɧɢɟ ɡɚɦɨɪɨ-
ɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.
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ɋɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɜɟɪɰɵ
ȿɫɥɢ ɞɜɟɪɰɚ ɨɬɤɪɵɬɚ ɛɨɥɟɟ 90 ɫɟɤɭɧɞ, ɪɚɡɞɚɟɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ.
ɉɨɫɥɟ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɣ (ɡɚɤɪɵɬɢɹ ɞɜɟɪɰɵ) ɩɨɞɚɱɚ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝ-
ɧɚɥɚ ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɬɫɹ.
ɑɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɫɛɪɨɫɚ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ.

ɉȿɊȼɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ

ɑɢɫɬɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɢɡɧɭɬɪɢ
ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵɦɨɣɬɟ ɟɝɨ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɜɫɟ ɜɧɭɬ-
ɪɟɧɧɢɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɦ ɦɵɥɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɭɞɚɥɢɬɶ ɡɚɩɚɯ,
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɣ ɞɥɹ ɬɨɥɶɤɨ ɱɬɨ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɡɚɬɟɦ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɢɯ.

ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɨɸɳɢɟ ɢɥɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɤɪɵɬɢɟ
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ȿɀȿȾɇȿȼɇɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ

Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ ɩɪɨ-
ɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɝɥɭɛɨɤɨɣ ɡɚɦɨ-
ɪɨɡɤɢ.
Ⱦɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ Fast Freeze ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɱɟɦ
ɡɚ 24 ɱɚɫɚ ɞɨ ɡɚɤɥɚɞɤɢ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.
ɍɥɨɠɢɬɟ ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ ɫɜɟɠɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ ɞɜɚ ɜɟɪɯɧɢɯ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ.
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɨ ɡɚ 24 ɱɚɫɚ,
ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɫ ɩɚɫɩɨɪɬɧɵɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
ɉɪɨɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɡɚɧɢɦɚɟɬ 24 ɱɚɫɚ: ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɟ ɞɨɛɚɜɥɹɣɬɟ ɜ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ ɞɪɭɝɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.
ɑɟɪɟɡ 24 ɱɚɫɚ, ɤɨɝɞɚ ɩɪɨɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ ɡɚɜɟɪɲɢɬɫɹ, ɜɟɪɧɢɬɟɫɶ ɤ ɬɪɟɛɭɟɦɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɟ (ɋɦ. "Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ").

ɏɪɚɧɟɧɢɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɡɚɩɭɫɤɟ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɹ ɩɟɪɟɞ ɡɚɤɥɚɞɤɨɣ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɨɬ-
ɞɟɥɟɧɢɟ ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɭ ɩɨɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 2 ɱɚɫɨɜ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ.

ɉɪɢ ɫɥɭɱɚɣɧɨɦ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɪɢ ɫɛɨɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ, ɟɫɥɢ
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɜ ɫɟɬɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɟɝɨ ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɜ ɬɚ-
ɛɥɢɰɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ "ɜɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ", ɪɚɡɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɛɵɫɬɪɨ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɶ ɜ ɩɢɳɭ ɢɥɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɞɜɟɪɝɧɭɬɶ ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɨɛɪɚ-
ɛɨɬɤɟ, ɡɚɬɟɦ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ (ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɨɧɢ ɨɫɬɵɧɭɬ).
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Ʉɚɥɟɧɞɚɪɶ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

ɋɢɦɜɨɥɵ ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɬɢɩɵ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.
ɐɢɮɪɵ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɜ ɦɟɫɹɰɚɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɬɢɩɨɜ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. Ʉɚɤɚɹ ɢɡ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜɟɥɢɱɢɧ ɫɪɨɤɚ ɯɪɚɧɟɧɢɹ (ɜɟɪɯɧɹɹ ɢɥɢ ɧɢɠɧɹɹ) ɹɜɥɹɟɬ-
ɫɹ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɣ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɤɚɱɟɫɬɜɨɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ ɨɛɪɚɛɨɬɤɨɣ, ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɧɢ
ɩɨɞɜɟɪɝɥɢɫɶ ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɝɥɭɛɨɤɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ, ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ-
ɧɢɟɦ ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ.
Ɇɚɥɟɧɶɤɢɟ ɤɭɫɤɢ ɦɨɠɧɨ ɝɨɬɨɜɢɬɶ, ɞɚɠɟ ɧɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɜɢɞɟ, ɜ ɤɚɤɨɦ ɨɧɢ ɜɡɹ-
ɬɵ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ: ɜ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ ɡɚɣɦɟɬ ɛɨɥɶɲɟ ɜɪɟ-
ɦɟɧɢ.

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ ɯɨɥɨɞɚ
ɋ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɨɣ ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɢ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ ɯɨɥɨɞɚ; ɬɚ-
ɤɢɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɸɬ ɜɪɟɦɹ ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɫɛɨɹ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɥɢ ɩɨɥɨɦɤɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

ɉɈɅȿɁɇɕȿ ɋɈȼȿɌɕ ɂ ɊȿɄɈɆȿɇȾȺɐɂɂ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ
ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɪɹɞ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɦɨɱɶ ɫɞɟɥɚɬɶ ɩɪɨ-
ɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɦ:
� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 24
ɱɚɫɨɜ. ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ;

� ɩɪɨɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɡɚɧɢɦɚɟɬ 24 ɱɚɫɚ. ȼ ɷɬɨɬ ɩɟɪɢɨɞ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɤɥɚɫɬɶ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ ɧɨɜɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ;

� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ, ɫɜɟɠɢɟ ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɦɵɬɵɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ;

� ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ ɪɚɡɞɟɥɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɚ ɦɚɥɟɧɶɤɢɟ ɩɨɪɰɢɢ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ
ɛɵɫɬɪɨ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɯ ɡɚɦɨɪɚɡɢɬɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɱɬɨɛɵ ɢɦɟɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢ-
ɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɧɭɠɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɭɸ ɮɨɥɶɝɭ ɢɥɢ ɜ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɭɸ ɩɥɟɧɤɭ ɢ ɩɪɨ-
ɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɤ ɧɢɦ ɧɟ ɛɵɥɨ ɞɨɫɬɭɩɚ ɜɨɡɞɭɯɚ;

� ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɫɜɟɠɢɟ ɧɟɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɤɚɫɚɥɢɫɶ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧ-
ɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ;

� ɩɨɫɬɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ ɥɭɱɲɟ ɢ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɠɢɪɧɵɟ; ɫɨɥɶ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ
ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɩɢɳɟɜɨɣ ɥɟɞ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ ɤɨɠɢ, ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɟɝɨ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ
ɤɚɦɟɪɵ;

ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ 51



� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɭɤɚɡɵɜɚɬɶ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɚ ɤɚɠɞɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɟ; ɷɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɪɨɤ ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɫɥɟɞɭɟɬ:
� ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɧɞɭɫɬɪɢɚɥɶɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ ɯɪɚɧɢɥɢɫɶ ɭ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɞɨɥ-
ɠɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ;

� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɞɨɫɬɚɜɤɢ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢɡ ɦɚɝɚɡɢɧɚ ɜ
ɫɜɨɸ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ;

� ɧɟ ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢ ɧɟ ɞɟɪɠɚɬɶ ɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɧɟɨɛɯɨ-
ɞɢɦɨ.

� ɉɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɛɵɫɬɪɨ ɩɨɪɬɹɬɫɹ ɢ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ ɡɚɦɨ-
ɪɚɠɢɜɚɧɢɸ.

� ɇɟ ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

ɍɏɈȾ ɂ ɈɑɂɋɌɄȺ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ ɢɥɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɜɵɧɶɬɟ
ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɤɨɧɬɭɪɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ ɭɝɥɟɜɨɞɨɪɨɞɵ; ɩɨɷɬɨɦɭ ɟɝɨ ɨɛ-
ɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɩɪɚɜɤɚ ɞɨɥɠɧɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢ-
ɫɬɚɦɢ.

ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɚɹ ɱɢɫɬɤɚ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɣ ɱɢɫɬɤɟ:
� ɦɨɣɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɩɢɬɶɟɜɨɣ ɫɨɞɨɣ

(5 ɦɥ ɧɚ 0,5 ɥ ɜɨɞɵ)
� ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɹ ɞɜɟɪɰɵ ɢ ɩɪɨɬɢɪɚɣɬɟ ɟɝɨ, ɱɬɨɛɵ
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɟɝɨ ɱɢɫɬɨɬɭ ɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɣ

� ɩɨɫɥɟ ɦɵɬɶɹ ɨɩɨɥɚɫɤɢɜɚɣɬɟ ɜɵɦɵɬɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɡɚɬɟɦ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɬɢɪɚɣɬɟ
ɢɯ.

ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ, ɧɟ ɞɜɢɝɚɣɬɟ ɢ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɬɪɭɛɤɢ ɢ/ɢɥɢ ɤɚɛɟɥɢ,
ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜɧɭɬɪɢ ɤɨɪɩɭɫɚ.
ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɦɨɸɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ,
ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɦɢ ɩɨɪɨɲɤɚɦɢ, ɱɢɫɬɹɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɫ ɫɢɥɶɧɵɦ ɡɚɩɚɯɨɦ ɢɥɢ ɩɨɥɢɪɨɜɚɥɶ-
ɧɵɦɢ ɩɚɫɬɚɦɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɢ ɨɫɬɚɜɢɬɶ ɫɬɨɣɤɢɣ ɡɚɩɚɯ.

Ɋɚɡ ɜ ɝɨɞ ɫɧɢɦɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɜ ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɩɪɢɛɨ-
ɪɚ, ɢ ɩɪɨɱɢɳɚɣɬɟ ɜɨɡɞɭɲɧɵɟ ɤɚɧɚɥɵ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɵɥɟɫɨɫɚ. ɗɬɚ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɩɨɜɵɲɚɟɬ
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɫɧɢɠɚɟɬ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ.
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ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɤɭɯɧɢ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɯɢɦɢɤɚɬɵ, ɦɨɝɭɳɢɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɉɨ ɷɬɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɦɵɬɶ ɜɧɟɲɧɢɣ ɤɨɪ-
ɩɭɫ ɩɪɢɛɨɪɚ ɬɨɥɶɤɨ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.
ɉɨɫɥɟ ɱɢɫɬɤɢ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
ɇɚ ɩɨɥɤɚɯ ɢ ɜɨɤɪɭɝ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɜɫɟɝɞɚ ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧ-
ɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɧɚɥɟɞɢ.
Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ, ɤɨɝɞɚ ɫɥɨɣ ɧɚɥɟɞɢ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ ɬɨɥɳɢɧɵ ɨɤɨɥɨ 3-5 ɦɦ.
Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɥɟɞɢ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ:
1. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ "0" ɢ ɜɵɧɶɬɟ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ ɜɢɥɤɭ ɫɟ-

ɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ.
2. ȼɵɧɶɬɟ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɜɫɟ ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ ɜ ɧɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɢɯ ɜ ɧɟɫɤɨɥɶ-

ɤɨ ɫɥɨɟɜ ɝɚɡɟɬɧɨɣ ɛɭɦɚɝɢ ɢ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɜ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɟ ɦɟɫɬɨ.
3. Ɉɫɬɚɜɶɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵɬɨɣ.
4. ȼɵɧɶɬɟ ɬɪɢ ɛɨɥɶɲɢɯ ɹɳɢɤɚ.
5. ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɭɞɚɥɢɬɟ ɜɨɞɭ, ɫɨɛɪɚɜɲɭɸɫɹ ɜ ɦɚɥɟɧɶɤɨɦ

ɧɢɠɧɟɦ ɹɳɢɤɟ, ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
ɜ ɫɪɟɞɧɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. Ɂɚɬɟɦ ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɭ ɩɨɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟ ɞɜɭɯ ɱɚɫɨɜ ɜ ɪɟɠɢɦɟ
"Ȼɵɫɬɪɨɟ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ" ɢ ɡɚɬɟɦ ɜɧɨɜɶ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɜ ɧɟɝɨ ɪɚɧɟɟ ɜɵɧɭɬɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.

Ɉɱɢɫɬɤɚ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɨɜ
1. ɋɧɢɦɢɬɟ ɰɨɤɨɥɶɧɭɸ ɩɚɧɟɥɶ (1), ɡɚɬɟɦ

ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ (2).
2. Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ.
3. Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ ɨɬɪɚ-

ɠɚɬɟɥɶ (3) ɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚ ɧɟɦ ɧɟ
ɨɫɬɚɥɨɫɶ ɜɨɞɵ ɩɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.

4. Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɧɢɠɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ.

ɉɟɪɟɪɵɜɵ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɪɢɦɢɬɟ ɫɥɟ-
ɞɭɸɳɢɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ:
1. Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ.
2. ȼɵɧɶɬɟ ɜɫɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.
3. Ɋɚɡɦɨɪɨɡɶɬɟ ɢ ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɜɫɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ.
4. Ɉɫɬɚɜɶɬɟ ɞɜɟɪɰɭ/ɞɜɟɪɰɵ ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵɦɢ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɧɟ-

ɩɪɢɹɬɧɨɝɨ ɡɚɩɚɯɚ.
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ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɭɞɟɬ ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ ɪɚɛɨɬɚɬɶ, ɩɨɩɪɨɫɢɬɟ ɤɨɝɨ-ɧɢɛɭɞɶ ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ ɟɝɨ ɜɪɟɦɹ
ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨɪɱɢ ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɜ ɧɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɤɥɸ-
ɱɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

ɑɌɈ ȾȿɅȺɌɖ, ȿɋɅɂ ...

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟɦ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.
ɍɫɬɪɚɧɹɬɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɞɨɥɠɟɧ ɬɨɥɶɤɨ ɤɜɚɥɢ-
ɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɷɥɟɤɬɪɢɤ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ.

ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫɥɵɲɧɵ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɡɜɭɤɢ (ɪɚɛɨɬɵ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨ-
ɪɚ, ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ).

ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ. ɂɧ-
ɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ ɧɟ
ɦɢɝɚɟɬ.

ɉɪɢɛɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧ. ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.

 ȼɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟ-
ɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

 ɇɚ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ. Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɧɚ-
ɩɪɹɠɟɧɢɟ ɜ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨɡɟɬɤɟ.

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɤ ɷɬɨɣ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨ-
ɡɟɬɤɟ ɞɪɭɝɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪ.
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧ-
ɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.

Ɇɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ
ɥɚɦɩɨɱɤɚ.

ɉɪɢɛɨɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶ-
ɧɨ.

Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧ-
ɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.

Ɇɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɚɜɚ-
ɪɢɣɧɨɣ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ.

ɋɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɚ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɟ.

ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "ɋɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɪɟ-
ɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ"

ɉɨɞɚɟɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝ-
ɧɚɥ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɟ
ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.

ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "ɋɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɪɟ-
ɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ"

 Ⱦɜɟɪɰɚ ɨɫɬɚɜɥɟɧɚ ɨɬɤɪɵɬɨɣ. Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ.
Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ
ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚɞɚɧɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɂɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪ-
ɰɵ".

 Ⱦɜɟɪɰɚ ɨɬɤɪɵɜɚɥɚɫɶ ɫɥɢɲɤɨɦ
ɱɚɫɬɨ.

ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵɬɨɣ
ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɷɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɦɟɳɚɬɶ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ ɨɫ-
ɬɵɬɶ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɵ.

 ɋɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ.

Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɫɧɢɠɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ.
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ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
 ȼɤɥɸɱɟɧɚ ɮɭɧɤɰɢɹ "Ȼɵɫɬɪɨɟ

ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ".
ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɏɭɧɤɰɢɹ "Ȼɵɫɬɪɨɟ
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ"".

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɢɤɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡ-
ɤɚɹ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚɞɚɧɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

 ȼɤɥɸɱɟɧɚ ɮɭɧɤɰɢɹ "Ȼɵɫɬɪɨɟ
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ".

ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɏɭɧɤɰɢɹ "Ȼɵɫɬɪɨɟ
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ"".

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɢɤɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵ-
ɫɨɤɚɹ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚɞɚɧɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɭ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɂɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪ-
ɰɵ".

 ɋɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɦɟɳɚɬɶ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ ɨɫ-
ɬɵɬɶ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɵ.

 Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɯɪɚɧɢɬɫɹ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɯɪɚɧɢɬɟ ɦɟɧɶɲɟ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

 ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɛɥɢɡɤɨ ɞɪɭɝ ɤ ɞɪɭɝɭ.

ɍɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɬɚɤɢɦ
ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ.

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɧɚɥɟɞɢ. ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɭɩɚɤɨɜɚɧɵ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ.

ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ ɭɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɂɚɤɪɵɜɚɧɢɟ ɞɜɟɪ-
ɰɵ".

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚɞɚɧɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ
1. ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ.
2. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ".
3. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɧɟɩɪɢɝɨɞɧɵɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ. Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ

ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ.
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ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ ȾȺɇɇɕȿ

   

Ƚɚɛɚɪɢɬɵ   

 ȼɵɫɨɬɚ 815 ɦɦ
 ɒɢɪɢɧɚ 596 ɦɦ
 Ƚɥɭɛɢɧɚ 550 ɦɦ
ȼɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ

 29 ɱ

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ  230-240 ȼ
ɑɚɫɬɨɬɚ  50 Ƚɰ

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ ɧɚ ɥɟɜɨɣ ɫɬɟɧɤɟ ɜɧɭɬɪɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ.

ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ "ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ" ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ
Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɬɚɤɠɟ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɢ ɜ ɫɭɯɨɦ, ɯɨɪɨɲɨ ɜɟɧɬɢɥɢɪɭɟɦɨɦ ɡɚɤɪɵ-
ɬɨɦ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ (ɝɚɪɚɠɟ ɢɥɢ ɩɨɞɜɚɥɟ), ɨɞɧɚɤɨ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɟɝɨ ɜ ɬɚɤɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɫɨɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɤɥɚɫɫɭ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɫ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ʉɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ
ɤɥɚɫɫ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ

SN ɨɬ +10°C ɞɨ +32°C

N ɨɬ +16°C ɞɨ +32°C

ST ɨɬ +16°C ɞɨ +38°C

T ɨɬ +16°C ɞɨ +43°C

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɟɬɶ ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɢ ɱɚɫɬɨɬɚ, ɭɤɚɡɚɧ-
ɧɵɟ ɜ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɜɚɲɟɣ ɞɨɦɚɲɧɟɣ
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ.
ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɡɚɡɟɦɥɟɧ. ɋ ɷɬɨɣ ɰɟɥɶɸ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɦɟɟɬ ɫɩɟɰɢɚɥɶ-
ɧɵɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɪɨɡɟɬɤɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ ɧɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɚ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ
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ɨɬɞɟɥɶɧɨɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ, ɩɨɪɭɱɢɜ
ɷɬɭ ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ ɫɧɢɦɚɟɬ ɫ ɫɟɛɹ ɜɫɹɤɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɜɵɲɟɭ-
ɤɚɡɚɧɧɵɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɋɨɸɡɚ.

ɁȺȻɈɌȺ ɈȻ ɈɄɊɍɀȺɘɓȿɃ ɋɊȿȾȿ

ɋɢɦɜɨɥ  ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ ɧɚ ɟɝɨ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɨɧɨ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɢɬ
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ. ȼɦɟɫɬɨ ɷɬɨɝɨ ɟɝɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɞɚɬɶ ɜ
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɭɧɤɬ ɩɪɢɟɦɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɞɥɹ
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ. ɋɨɛɥɸɞɚɹ ɩɪɚɜɢɥɚ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, ȼɵ ɩɨɦɨɠɟɬɟ
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɥɸɞɟɣ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ
ɭɳɟɪɛɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɨɡɦɨɠɟɧ ɜ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɟɩɨɞɨɛɚɸɳɟɝɨ
ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɩɨɞɨɛɧɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ. Ɂɚ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨɛ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ
ɷɬɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ ɩɪɨɫɶɛɚ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɤ ɦɟɫɬɧɵɦ ɜɥɚɫɬɹɦ, ɜ ɫɥɭɠɛɭ ɩɨ ɜɵɜɨɡɭ ɢ
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɨɬɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ȼɵ ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ.
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ȾɅə ȼȱȾɆȱɇɇɈȽɈ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌɍ

Ⱦɹɤɭєɦɨ, ɳɨ ɨɛɪɚɥɢ ɰɟɣ ɩɪɢɥɚɞ AEG. Ɇɢ ɫɬɜɨɪɢɥɢ
ɣɨɝɨ ɞɥɹ ɛɟɡɞɨɝɚɧɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɪɨɤɿɜ,
ɡɚ ɿɧɧɨɜɚɰɿɣɧɢɦɢ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɹɦɢ, ɹɤɿ ɞɨɩɨɦɚɝɚɸɬɶ
ɪɨɛɢɬɢ ɠɢɬɬɹ ɩɪɨɫɬɿɲɢɦ - ɰɿ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ, ɹɤɿ ɦɨɠɧɚ ɣ
ɧɟ ɡɧɚɣɬɢ ɜ ɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɩɪɢɥɚɞɚɯ. Ȼɭɞɶ ɥɚɫɤɚ, ɩɪɢɞɿɥɿɬɶ
ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɯɜɢɥɢɧ, ɚɛɢ ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ, ɹɤ ɨɬɪɢɦɚɬɢ
ɧɚɣɤɪɚɳɟ ɜɿɞ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ.

ɉɊɂɅȺȾȾə ȱ ȼɂɌɊȺɌɇȱ ɆȺɌȿɊȱȺɅɂ

ȼ ɿɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧɿ AEG ɜɢ ɡɧɚɣɞɟɬɟ ɭɫɟ ɧɟɨɛɯɿɞɧɟ,
ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɚɛɢ ɭɫɿ ɜɚɲɿ ɩɪɢɥɚɞɢ AEG ɜɢɝɥɹɞɚɥɢ
ɛɟɡɞɨɝɚɧɧɨ ɿ ɜɿɞɦɿɧɧɨ ɩɪɚɰɸɜɚɥɢ. Ɍɚɤɨɠ ɬɭɬ
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɣ ɲɢɪɨɤɢɣ ɚɫɨɪɬɢɦɟɧɬ ɩɪɢɥɚɞɞɹ,
ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɨɝɨ ɬɚ ɫɬɜɨɪɟɧɨɝɨ ɡɚ ɧɚɣɜɢɳɢɦɢ
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ ɹɤɨɫɬɿ, - ɜɿɞ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɝɨ ɩɨɫɭɞɭ ɞɨ
ɤɨɲɢɤɿɜ ɞɥɹ ɫɬɨɥɨɜɢɯ ɩɪɢɛɨɪɿɜ, ɜɿɞ ɬɪɢɦɚɱɿɜ ɞɥɹ
ɩɥɹɲɨɤ ɞɨ ɦɿɲɤɿɜ ɞɥɹ ɩɪɚɧɧɹ ɞɟɥɿɤɚɬɧɨʀ ɛɿɥɢɡɧɢ…

ȼɿɞɜɿɞɚɣɬɟ ɿɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧ ɧɚ ɫɚɣɬɿ
www.aeg-electrolux.com/shop
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ɁɆІɋɌ

60 Іɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ
63 ɉɚɧɟɥɶ ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ
64 ɉɟɪɲɟ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ
65 ɓɨɞɟɧɧɟ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ
66 Ʉɨɪɢɫɧɿ ɩɨɪɚɞɢ ɣ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ
67 Ⱦɨɝɥɹɞ ɬɚ ɱɢɫɬɤɚ
68 ɓɨ ɪɨɛɢɬɢ, ɤɨɥɢ ...
70 Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɞɚɧɿ
70 ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
71 ȿɤɨɥɨɝɿɱɧɿ ɦɿɪɤɭɜɚɧɧɹ

ɍ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɸɬɶɫɹ ɬɚɤɿ
ɫɢɦɜɨɥɢ:

ȼɚɠɥɢɜɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ, ɳɨ ɫɬɨɫɭєɬɶɫɹ ɜɚɲɨʀ
ɨɫɨɛɢɫɬɨʀ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɬɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɩɪɨ ɬɟ,
ɹɤ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɬɚ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ

ȿɤɨɥɨɝɿɱɧɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ

Ɇɨɠɟ ɡɦɿɧɢɬɢɫɹ ɛɟɡ ɨɩɨɜɿɳɟɧɧɹ
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 ȱɇɎɈɊɆȺɐȱə Ɂ ɌȿɏɇȱɄɂ ȻȿɁɉȿɄɂ
ȼ ɿɧɬɟɪɟɫɚɯ ɜɚɲɨʀ ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɞɥɹ ɧɚɥɟɠɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɭɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣ-
ɬɟ ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ, ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɩɿɞɤɚɡɤɢ ɬɚ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɣɨɝɨ ɿ
ɪɨɡɩɨɱɢɧɚɬɢ ɧɢɦ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ. Ⱥɛɢ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɩɨɦɢɥɤɨɜɢɯ ɞɿɣ ɿ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ ɧɟ-
ɨɛɯɿɞɧɨ, ɳɨɛ ɭɫɿ, ɯɬɨ ɤɨɪɢɫɬɭєɬɶɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɨɡɧɚɣɨɦɢɥɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ
ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɿ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ. Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ ɰɸ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɿ ɜ ɪɚɡɿ ɩɪɨɞɚɠɭ ɚɛɨ ɩɟɪɟɞɚɱɿ
ɩɪɢɥɚɞɭ ɿɧɲɢɦ ɨɫɨɛɚɦ ɨɛɨɜ'ɹɡɤɨɜɨ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ʀʀ ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɳɨɛ ɭɫɿ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚ-
ɱɿ ɡɦɨɝɥɢ ɜ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɣ ɱɚɫ ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɿ ɬɟɯɧɿɤɨɸ ɛɟɡɩɟɤɢ.
Ɂɚɞɥɹ ɛɟɡɩɟɤɢ ɠɢɬɬɹ ɬɚ ɦɚɣɧɚ ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɭ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ
ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɤɨɦɩɚɧɿɹ-ɜɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ ɡɚ ɲɤɨɞɭ, ɳɨ
ɫɬɚɥɚɫɹ ɱɟɪɟɡ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ.

Ȼɟɡɩɟɤɚ ɞɿɬɟɣ ɿ ɜɪɚɡɥɢɜɢɯ ɨɫɿɛ
� ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɧɢɦ ɥɸɞɶɦɢ (ɜ ɬ.ɱ. ɞɿɬɶɦɢ) ɡ ɨɛɦɟɠɟɧɢɦɢ
ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ ɱɢ ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ ɱɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɿɦ ɞɨɫɜɿɞɨɦ ɬɚ ɡɧɚ-
ɧɧɹɦɢ, ɹɤɳɨ ʀɦ ɧɟ ɛɭɥɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɤɬɚɠɭ ɡ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚ-
ɞɨɦ ɨɫɨɛɨɸ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɸ ɡɚ ʀɯ ɛɟɡɩɟɤɭ.
ɓɨɛ ɞɿɬɢ ɧɟ ɝɪɚɥɢɫɹ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɜɨɧɢ ɦɚɸɬɶ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɧɢɦ ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ ɞɨɪɨ-
ɫɥɢɯ.

� ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɝɪɚɬɢɫɹ ɡ ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɢɦɢ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɦɢ. ɉɨɪɭɲɟɧɧɹ ɰɿєʀ ɜɢɦɨɝɢ
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɡɚɞɢɯɧɭɬɢɫɹ.

� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɜɢɣɦɿɬɶ ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɜɿɞɪɿɠɬɟ ɤɚɛɟɥɶ (ɭ ɦɿɫɰɿ, ɹɤɟ
ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɹɤɨɦɨɝɚ ɛɥɢɠɱɟ ɞɨ ɤɨɪɩɭɫɭ) ɿ ɡɧɿɦɿɬɶ ɞɜɟɪɰɹɬɚ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɢɩɚɞ-
ɤɚɦ, ɤɨɥɢ ɞɿɬɢ, ɝɪɚɸɱɢɫɶ, ɨɬɪɢɦɚɸɬɶ ɟɥɟɤɬɪɨɲɨɤ ɚɛɨ ɡɚɦɤɧɭɬɶɫɹ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ.

� əɤɳɨ ɰɟɣ ɩɪɢɥɚɞ, ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ ɦɚɝɧɿɬɧɢɦ ɡɚɦɤɨɦ, ɦɚє ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɩɪɢɥɚɞ ɿɡ ɡɚɦ-
ɤɨɦ ɧɚ ɩɪɭɠɢɧɿ (ɤɥɹɦɤɨɸ), ɩɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɜɢɜɟɫɬɢ ɡ ɥɚɞɭ ɩɪɭɠɢɧɭ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ
ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɫɬɚɪɢɣ ɩɪɢɥɚɞ. ɍ ɬɚɤɢɣ ɫɩɨɫɿɛ ɜɢ ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɟ ɫɢɬɭɚɰɿɸ, ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɦɨɠɟ
ɫɬɚɬɢ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɨɸ ɩɚɫɬɤɨɸ ɞɥɹ ɞɢɬɢɧɢ.

Ɂɚɝɚɥɶɧɿ ɩɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɩɟɤɢ
Ɉɛɟɪɟɠɧɨ!
ȼɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ ɨɬɜɨɪɢ ɦɚɸɬɶ ɛɭɬɢ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ.

� ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɯɚɪɱɨɜɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɿ ɧɚɩɨʀɜ ɭ ɡɜɢɱɚɣɧɨɦɭ
ɞɨɦɨɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɿ, ɹɤ ɩɨɹɫɧɸєɬɶɫɹ ɜ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ.

� ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɱɢ ɿɧɲɿ ɲɬɭɱɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

� ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɿɧɲɿ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɪɢɥɚɞ ɞɥɹ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɹ
ɦɨɪɨɡɢɜɚ) ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ, ɹɤɳɨ ɰɟ ɧɟ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ.

� ɇɟ ɩɨɲɤɨɞɶɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɣ ɤɨɧɬɭɪ ɩɪɢɥɚɞɭ.
� ɍ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ ɤɨɧɬɭɪɿ ɦɿɫɬɢɬɶɫɹ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬ ɿɡɨɛɭɬɚɧ (R600a) — ɩɪɢɪɨɞɧɢɣ ɝɚɡ,
ɳɨ ɦɚɣɠɟ ɧɟ ɲɤɿɞɥɢɜɢɣ ɞɥɹ ɞɨɜɤɿɥɥɹ, ɩɪɨɬɟ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ.

ɉɨɞɛɚɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɿɞ ɱɚɫ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ ɿ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɠɨɞɟɧ ɡ ɤɨɦɩɨɧɟɧ-
ɬɿɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɭ ɧɟ ɛɭɜ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ.
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ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɭ:
– ɭɧɢɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɡ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ ɜɨɝɧɟɦ ɚɛɨ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɡɚɣɦɚɧɧɹ;
– ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɿɬɪɿɬɶ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ, ɞɟ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɩɪɢɥɚɞ.

� Ɂ ɦɿɪɤɭɜɚɧɶ ɛɟɡɩɟɤɢ ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɱɢ ɹɤɢɦɨɫɶ
ɱɢɧɨɦ ɣɨɝɨ ɦɨɞɢɮɿɤɭɜɚɬɢ. Ȼɭɞɶ-ɹɤɟ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɚɛɟɥɸ ɦɨɠɟ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ ɤɨɪɨɬɤɟ
ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ, ɩɨɠɟɠɭ ɣ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ.

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ!
Ⱦɥɹ ɭɧɢɤɧɟɧɧɹ ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ ɡɚɦɿɧɭ ɜɫɿɯ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ (ɤɚɛɟɥɸ, ɜɢɥɤɢ, ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ)
ɦɚє ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɫɟɪɬɢɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɦɚɣɫɬɟɪ ɚɛɨ ɩɟɪɫɨɧɚɥ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ.

1. Ɂɚɛɨɪɨɧɹєɬɶɫɹ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɬɢ ɤɚɛɟɥɶ ɠɢɜɥɟɧɧɹ.
2. ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɜɢɥɤɚ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɛɭɥɚ ɪɨɡɞɚɜɥɟɧɚ ɱɢ ɩɨɲɤɨɞ-

ɠɟɧɚ ɡɚɞɧɶɨɸ ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɩɪɢɥɚɞɭ. Ɋɨɡɞɚɜɥɟɧɚ ɱɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɜɢɥɤɚ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢ-
ɜɥɟɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɟɪɟɝɪɿɬɢɫɹ ɿ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɩɨɠɟɠɭ.

3. ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɞɨɫɬɭɩɭ ɞɨ ɜɢɥɤɢ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ.
4. ɇɟ ɬɹɝɧɿɬɶ ɡɚ ɤɚɛɟɥɶ ɠɢɜɥɟɧɧɹ.
5. ɇɟ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ, ɹɤɚ ɯɢɬɚєɬɶɫɹ. Іɫɧɭє ɪɢɡɢɤ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɭɞɚɪɭ

ɱɢ ɡɚɣɦɚɧɧɹ.
6. ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɛɟɡ ɩɥɚɮɨɧɚ ɧɚ ɥɚɦɩɿ ɞɥɹ ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɝɨ ɨɫ-

ɜɿɬɥɟɧɧɹ 17).
� ɉɪɢɥɚɞ ɜɚɠɤɢɣ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɛɟɪɟɠɧɿ ɩɪɢ ɣɨɝɨ ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɿ.
� ɇɟ ɛɟɪɿɬɶ ɪɟɱɿ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ ɣ ɧɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɞɨ ɧɢɯ ɜɨɥɨɝɢɦɢ ɱɢ ɦɨɤ-
ɪɢɦɢ ɪɭɤɚɦɢ, ɛɨ ɰɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɪɚɧɟɧɧɹ ɚɛɨ ɯɨɥɨɞɨɜɨɝɨ ɨɩɿɤɭ.

� ɇɟ ɫɥɿɞ ɧɚɞɨɜɝɨ ɡɚɥɢɲɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɩɿɞ ɩɪɹɦɢɦɢ ɫɨɧɹɱɧɢɦɢ ɩɪɨɦɟɧɹɦɢ.
� ɋɤɥɹɧɿ ɥɚɦɩɢ 18) ɭ ɰɶɨɦɭ ɩɪɢɥɚɞɿ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɜɢɤɥɸɱɧɨ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɭ ɩɨɛɭɬɨ-
ɜɢɯ ɩɪɢɥɚɞɚɯ! ȼɨɧɢ ɧɟ ɩɪɢɞɚɬɧɿ ɞɥɹ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ ɠɢɬɥɨɜɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɶ.

ɓɨɞɟɧɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
� ɇɟ ɫɬɚɜɬɟ ɝɚɪɹɱɢɣ ɩɨɫɭɞ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ ɱɚɫɬɢɧɢ ɩɪɢɥɚɞɭ.
� ɇɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɜ ɩɪɢɥɚɞɿ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ ɝɚɡ ɚɛɨ ɪɿɞɢɧɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ.
� ɇɟ ɤɥɚɞɿɬɶ ɯɚɪɱɨɜɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ ɩɪɨɬɢ ɨɬɜɨɪɿɜ ɞɥɹ ɩɨɜɿɬɪɹ ɜ ɡɚɞɧɿɣ ɫɬɿɧɰɿ
ɩɪɢɥɚɞɭ. 19)

� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɩɿɫɥɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ ɡɧɨɜɭ.
� Ɏɚɫɨɜɚɧɿ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɡ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹɦɢ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ.
� ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɱɿɬɤɨ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ. Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ.

� ɇɟ ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɝɚɡɨɜɚɧɿ ɚɛɨ ɲɢɩɭɱɿ ɧɚɩɨʀ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ, ɛɨ ɱɟɪɟɡ ɩɿɞɜɢ-
ɳɟɧɧɹ ɬɢɫɤɭ ɧɚ ɩɥɹɲɤɭ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ, ɳɨ ɩɨɲɤɨɞɢɬɶ ɩɪɢɥɚɞ.

� Ɇɨɪɨɡɢɜɨ ɧɚ ɩɚɥɢɱɰɿ ɫɩɪɨɦɨɠɧɟ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ ɯɨɥɨɞɨɜɿ ɨɩɿɤɢ, ɹɤɳɨ ɣɨɝɨ ʀɫɬɢ ɩɪɹɦɨ ɡ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ.

17) əɤɳɨ ɩɥɚɮɨɧ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɢɣ
18) əɤɳɨ ɥɚɦɩɚ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɚ
19) əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ Frost Free (ɛɟɡ ɧɚɦɟɪɡɚɧɧɹ)

Іɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ 61



Ⱦɨɝɥɹɞ ɿ ɱɢɳɟɧɧɹ
� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ, ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɜɢɣɦɿɬɶ ɜɢɥɤɭ ɡ ɪɨ-
ɡɟɬɤɢ.

� ɉɪɢ ɱɢɳɟɧɧɿ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.
� ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɝɨɫɬɪɿ ɩɪɟɞɦɟɬɢɞɥɹ ɱɢɳɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɜɿɞ ɥɶɨɞɭ. Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɦ ɲɤɪɟɛɤɨɦ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
ɉɿɞ ɱɚɫ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ, ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭ
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɩɚɪɚɝɪɚɮɚɯ.

� Ɋɨɡɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɨɝɥɹɧɶɬɟ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ,
ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ. ɍ ɪɚɡɿ ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɨɜɿɞɨɦɬɟ ɩɪɨ ɰɟ ɬɨɪ-
ɝɨɜɟɥɶɧɢɣ ɡɚɤɥɚɞ, ɞɟ ɜɢ ɩɪɢɞɛɚɥɢ ɩɪɢɥɚɞ. ɍ ɰɶɨɦɭ ɪɚɡɿ ɡɛɟɪɟɠɿɬɶ ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ.

� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭєɬɶɫɹ ɡɚɱɟɤɚɬɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ ɞɜɿ ɝɨɞɢɧɢ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɜɦɢɤɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɡ ɬɢɦ
ɳɨɛ ɦɚɫɥɨ ɩɨɜɟɪɧɭɥɨɫɹ ɞɨ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ.

� ɉɨɜɿɬɪɹ ɦɚє ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɞɨɜɤɨɥɚ ɩɪɢɥɚɞɭ; ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɿєʀ ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɚɰɿʀ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ ɞɨ ɩɟɪɟɝɪɿɜɚɧɧɹ. ɓɨɛ ɞɨɫɹɝɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨʀ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿʀ, ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɳɨɞɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ.

� ɉɨ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɬɚɤ, ɳɨɛ ɣɨɝɨ ɡɚɞɧɹ ɫɬɿɧɤɚ ɛɭɥɚ ɩɨɜɟɪɧɭɬɚ ɞɨ
ɫɬɿɧɢ. ɐɟ ɞɨɡɜɨɥɢɬɶ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɬɨɪɤɚɧɧɹ ɝɚɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɢɧ (ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, ɤɨɧɞɟɧɫɨɪɚ) ɿ
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɨɩɿɤɿɜ.

� ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɫɬɚɜɢɬɢ ɛɿɥɹ ɛɚɬɚɪɟʀ ɨɩɚɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɥɢɬɢ.
� ɉɨɞɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɛɭɜ ɞɨɫɬɭɩ ɩɿɫɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.
� ɉɿɞ'єɞɧɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɞɨ ɞɠɟɪɟɥɚ ɩɢɬɧɨʀ ɜɨɞɢ. 20)

Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ
� ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɪɨɛɨɬɢ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ ɞɥɹ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɦɚɸɬɶ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ ɤɜɚ-
ɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɚɛɨ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɸ ɨɫɨɛɨɸ.

� Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɦɚє ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢɫɹ ɥɢɲɟ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ
ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ. Ⱦɥɹ ɪɟɦɨɧɬɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɥɢɲɟ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɡɚɩɚɫɧɿ ɱɚ-
ɫɬɢɧɢ.

Ɂɚɯɢɫɬ ɞɨɜɤɿɥɥɹ
ɇɿ ɜ ɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɥɶɧɿɣ ɫɢɫɬɟɦɿ, ɧɿ ɜ ɿɡɨɥɹɰɿɣɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɯ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ ɦɿɫɬɢɬɶɫɹ
ɝɚɡɿɜ, ɹɤɿ ɦɨɝɥɢ ɛ ɧɚɧɟɫɬɢ ɲɤɨɞɭ ɨɡɨɧɨɜɨɦɭ ɲɚɪɭ. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɪɚɡɨɦ
ɡ ɦɿɫɶɤɢɦɢ ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ ɬɚ ɫɦɿɬɬɹɦ. Іɡɨɥɹɰɿɣɧɚ ɩɿɧɚ ɦɿɫɬɢɬɶ ɡɚɣɦɢɫɬɿ ɝɚɡɢ: ɩɪɢɥɚɞ ɧɟɨɛ-
ɯɿɞɧɨ ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɦɢ ɚɤɬɚɦɢ, ɜɢɞɚɧɢɦɢ ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ
ɨɪɝɚɧɚɦɢ ɜɥɚɞɢ. ɍɧɢɤɚɣɬɟ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɚɝɪɟɝɚɬɭ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɜ ɡɚɞɧɿɣ ɱɚ-
ɫɬɢɧɿ, ɩɨɛɥɢɡɭ ɬɟɩɥɨɨɛɦɿɧɧɢɤɚ. Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɫɢɦɜɨɥɨɦ  , ɩɿɞɥɹɝɚɸɬɶ ɜɬɨ-
ɪɢɧɧɿɣ ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ.

20) əɤɳɨ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɟ ɩɿɞ'єɞɧɚɧɧɹ ɞɨ ɞɠɟɪɟɥɚ ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ
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ɉȺɇȿɅɖ ɄȿɊɍȼȺɇɇə

1 2 3 4 5

1 Іɧɞɢɤɚɬɨɪ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ
2 Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
3 Іɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC
4 ɉɟɪɟɦɢɤɚɱ FROSTMATIC

Ʉɧɨɩɤɚ ɫɤɢɞɚɧɧɹ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɭ
5 ɋɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɚ

ɍɜɿɦɤɧɟɧɧɹ
1. ȼɫɬɚɜɬɟ ɜɢɥɤɭ ɜ ɫɬɿɧɧɭ ɪɨɡɟɬɤɭ.
2. ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɡɚ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ ɫɬɪɿɥɤɨɸ ɭ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ.
3. Ɂɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ ɬɚ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɞɜɨɯ ɫɟɤɭɧɞ ɥɭɧɚɬɢɦɟ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝ-

ɧɚɥ, ɳɨ ɫɜɿɞɱɢɬɶ ɩɪɨ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.
4. Ɇɢɝɨɬɿɬɢɦɟ ɫɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɚ ɬɚ ɭɜɿɦɤɧɟɬɶɫɹ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɩɨɩɟɪɟɞɠɚɸɱɢ

ɩɪɨ ɡɚɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.
5. ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ FROSTMATIC, ɿ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ ɜɢɦɤɧɟɬɶɫɹ.
6. ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɳɟ ɪɚɡ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱFROSTMATICɿ ɡɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪFROSTMATIC .

Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɪɨɡɩɨɱɧɟ ɪɨɛɨɬɭ.

ȼɢɦɢɤɚɧɧɹ
1. ɓɨɛ ɜɢɦɤɧɭɬɢ ɩɪɢɥɚɞ, ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "O", ɩɿɫɥɹ

ɱɨɝɨ ɜɜɿɦɤɧɟɬɶɫɹ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ ɿ ɥɭɧɚɬɢɦɟ ɜɩɪɨɞɨɜɠ ɥɢɲɟ 2 ɫɟɤɭɧɞ.
2. Іɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɝɚɫɧɟ.

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
Ʉɟɪɭɜɚɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡɞɿɣɫɧɸєɬɶɫɹ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ, ɹɤɢɣ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ ɭ ɧɢɠɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɤɨɪɩɭɫɭ.
ɓɨɛ ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɡɪɨɛɿɬɶ ɬɚɤ:
� ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ ɦɟɧɲɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɦɿɧɿɦɚɥɶ-
ɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

� ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɞɨ ɛɿɥɶɲɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɦɚɤɫɢ-
ɦɚɥɶɧɟ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

Ɂɚɡɜɢɱɚɣ ɧɚɣɛɿɥɶɲɟ ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ ɫɟɪɟɞɧє ɡɧɚɱɟɧɧɹ.
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Ɉɞɧɚɤ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɸɱɢ ɩɟɜɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɚɦ'ɹɬɚɬɢ, ɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɫɟ-
ɪɟɞɢɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɜɿɞ:
� ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
� ɱɚɫɬɨɬɢ ɜɿɞɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ
� ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
� ɦɿɫɰɟɡɧɚɯɨɞɠɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

Ɏɭɧɤɰɿɹ FROSTMATIC
Ɏɭɧɤɰɿɹ FROSTMATIC ɩɪɢɲɜɢɞɲɭє ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɿ, ɜ ɬɨɣ ɠɟ ɱɚɫ, ɡɚɯɢ-
ɳɚє ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɜɠɟ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɭ, ɜɿɞ ɧɟɛɚɠɚɧɨɝɨ ɧɚɝɪɿɜɚɧɧɹ.
ɎɭɧɤɰɿɸFROSTMATIC ɦɨɠɧɚ ɚɤɬɢɜɿɡɭɜɚɬɢ, ɧɚɬɢɫɧɭɜɲɢ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ FROSTMATIC .
ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ ɡɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC .
Ɋɨɛɨɬɭ ɮɭɧɤɰɿʀ ɦɨɠɧɚ ɩɪɢɩɢɧɢɬɢ ɜ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɣ ɦɨɦɟɧɬ, ɧɚɬɢɫɧɭɜɲɢ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ
FROSTMATIC .
Іɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC ɡɝɚɫɧɟ.

ɋɢɝɧɚɥ ɧɚɞɦɿɪɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
əɤɳɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɩɿɞɧɿɦɟɬɶɫɹ ɞɨ ɪɿɜɧɹ, ɤɨɥɢ ɛɟɡɩɟɱɧɟ ɡɛɟɪɿ-
ɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɧɟ ɦɨɠɟ ɝɚɪɚɧɬɭɜɚɬɢɫɶ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɱɟɪɟɡ ɩɟɪɟɪɜɭ ɜ ɩɨ-
ɞɚɱɿ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ), ɦɢɝɨɬɿɬɢɦɟ ɫɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɚ ɿ ɥɭɧɚɬɢɦɟ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ.
1. ȼɢɦɤɧɿɬɶ ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɜɚɥɶɧɢɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɧɚɬɢɫɧɭɜɲɢ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ FROSTMATIC.

Ɂɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC .

ɋɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɚ ɦɢɝɨɬɿɬɢɦɟ, ɞɨɤɢ ɡɧɨɜɭ ɧɟ ɛɭɞɟ ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨʀ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɢ.

2. ɉɟɪɟɦɢɤɚɱ FROSTMATIC ɦɨɠɧɚ ɜɢɦɤɧɭɬɢ, ɤɨɥɢ ɡɝɚɫɧɟ ɫɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɚ.

Іɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC ɡɝɚɫɧɟ.

ɉɪɢ ɩɟɪɲɨɦɭ ɜɦɢɤɚɧɧɿ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ, ɫɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɚ ɦɢɝɨɬɿɬɢɦɟ, ɞɨɤɢ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɚ ɧɟ ɨɩɭɫɬɢɬɶɫɹ ɞɨ ɛɟɡɩɟɱɧɨɝɨ ɪɿɜɧɹ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.

ɋɢɝɧɚɥ ɜɿɞɤɪɢɬɢɯ ɞɜɟɪɰɹɬ
əɤɳɨ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɡɚɥɢɲɚɸɬɶɫɹ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɛɿɥɶɲ, ɧɿɠ 90 ɫɟɤɭɧɞ, ɩɪɨɥɭɧɚє ɡɜɭ-
ɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ.
ɉɿɫɥɹ ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɢɯ ɭɦɨɜ (ɡɚɤɪɢɬɬɿ ɞɜɟɪɰɹɬɚ) ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ ɜɢɦɢɤɚєɬɶɫɹ.
ɍ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ, ɳɨɛ ɜɢɦɤɧɭɬɢ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ, ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ ɫɤɢɞɚɧɧɹ ɡɜɭ-
ɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɭ.

ɉȿɊɒȿ ɄɈɊɂɋɌɍȼȺɇɇə

Ɇɢɬɬɹ ɤɚɦɟɪɢ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɨɱɚɬɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ, ɩɨɦɢɣɬɟ ɣɨɝɨ ɤɚɦɟɪɭ ɿ ɜɫɿ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ ɚɤɫɟ-
ɫɭɚɪɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɬɟɩɥɨʀ ɜɨɞɢ ɡ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɢɦ ɦɢɥɨɦ, ɳɨɛ ɭɫɭɧɭɬɢ ɬɢɩɨɜɢɣ ɡɚɩɚɯ ɧɨ-
ɜɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɬɪɿɬɶ ɣɨɝɨ.
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ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ ɚɛɨ ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɩɨɪɨɲɤɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɩɨ-
ɜɟɪɯɧɸ.

ɓɈȾȿɇɇȿ ɄɈɊɂɋɌɍȼȺɇɇə

Ɂɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɫɜɿɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɿ ɞɥɹ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɣ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɝɥɢɛɨɤɨʀ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ.
ɓɨɛ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ ɫɜɿɠɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɚɤɬɢɜɭɣɬɟ ɮɭɧɤɰɿɸ Fast Freeze ɩɪɢɧɚɣɦɧɿ ɡɚ 24 ɝɨɞɢɧɢ
ɞɨ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɞɨ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.
ɋɜɿɠɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ, ɩɨɤɥɚɞɿɬɶ ɭ ɞɜɚ ɜɟɪɯɧɿ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ.
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ, ɹɤɿ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ ɡɚ 24 ɝɨɞɢɧɢ, ɜɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɬɚ-
ɛɥɢɱɰɿ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ, ɩɪɢɤɪɿɩɥɟɧɿɣ ɧɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ ɫɬɨɪɨɧɿ ɩɪɢɥɚɞɭ.
ɉɪɨɰɟɫ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɬɪɢɜɚє 24 ɝɨɞɢɧɢ: ɭɩɪɨɞɨɜɠ ɰɶɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɧɟ ɞɨɞɚɜɚɣɬɟ ɧɨɜɿ
ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.
ɑɟɪɟɡ 24 ɝɨɞɢɧɢ, ɤɨɥɢ ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɡɚɜɟɪɲɢɬɶɫɹ, ɩɨɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ (ɞɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ "Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ").

Ɂɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɉɪɢ ɜɦɢɤɚɧɧɿ ɩɿɫɥɹ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɩɪɨɫɬɨɸ (ɤɨɥɢ ɩɪɢɥɚɞ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɜɫɹ),
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɫɬɚɜɢɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ, ɞɚɣɬɟ ɣɨɦɭ ɩɨɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ ɜɩɪɨ-
ɞɨɜɠ 2 ɝɨɞɢɧ ɩɪɢ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɿ ɧɚ ɛɿɥɶɲ ɜɢɫɨɤɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

ɍ ɪɚɡɿ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɱɟɪɟɡ ɩɟɪɟɛɨʀ ɜ ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɿ ɟɥɟɤɬɪɨɟ-
ɧɟɪɝɿʀ, ɹɤɳɨ ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ ɩɟɪɟɪɢɜɚɥɨɫɹ ɧɚ ɞɨɜɲɢɣ ɱɚɫ, ɧɿɠ ɡɚɡɧɚɱɟɧɨ ɧɚ ɬɚ-
ɛɥɢɱɰɿ ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɭ ɝɪɚɮɿ "ɬɪɢɜɚɥɿɫɬɶ ɜɢɯɨɞɭ ɜ ɪɨɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ ", ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɢ, ɳɨ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɥɢɫɹ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɫɩɨɠɢɬɢ ɚɛɨ ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɬɢ, ɚ
ɩɨɬɿɦ ɡɧɨɜɭ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ (ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨ ɨɯɨɥɨɞɢɜɲɢ).

Ʉɚɥɟɧɞɚɪ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

ɋɢɦɜɨɥɢ ɩɨɤɚɡɭɸɬɶ ɪɿɡɧɿ ɬɢɩɢ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.
ɐɢɮɪɢ ɜɤɚɡɭɸɬɶ ɬɪɢɜɚɥɿɫɬɶ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɬɢɩɿɜ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ. əɤɟ ɿɡ
ɜɤɚɡɚɧɢɯ ɡɧɚɱɟɧɶ ɬɪɢɜɚɥɨɫɬɿ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ (ɜɟɪɯɧє ɱɢ ɧɢɠɧє), ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɜɿɞ
ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɩɪɨɞɭɤɬɭ ɚɛɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ ɨɛɪɨɛɤɢ ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹɦ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɚɛɨ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɝɥɢɛɨɤɨɝɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ʀɯ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɬɢ ɩɪɢ ɤɿɦɧɚɬɧɿɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ.
ɇɟɜɟɥɢɤɿ ɲɦɚɬɤɢ ɦɨɠɧɚ ɝɨɬɭɜɚɬɢ ɧɚɜɿɬɶ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ, ɩɪɹɦɨ ɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ. ɍ ɬɚɤɨ-
ɦɭ ɪɚɡɿ ɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɬɪɢɜɚɬɢɦɟ ɞɨɜɲɟ.

ɓɨɞɟɧɧɟ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ 65



Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ ɯɨɥɨɞɭ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɨɫɧɚɳɭєɬɶɫɹ ɨɞɧɢɦ ɚɛɨ ɤɿɥɶɤɨɦɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɦɢ ɯɨɥɨɞɭ; ɜɨɧɢ ɡɛɿɥɶɲɭ-
ɸɬɶ ɱɚɫ, ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɹɤɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɦɨɠɭɬɶ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢɫɹ ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɩɟɪɟɛɨʀɜ ɭ ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɿ
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ ɚɛɨ ɩɨɥɚɦɤɢ.

ɄɈɊɂɋɇȱ ɉɈɊȺȾɂ Ƀ ɊȿɄɈɆȿɇȾȺɐȱȲ

ɉɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
Ɉɫɶ ɤɿɥɶɤɚ ɜɚɠɥɢɜɢɯ ɩɿɞɤɚɡɨɤ, ɹɤɿ ɞɨɩɨɦɨɠɭɬɶ ɜɚɦ ɨɞɟɪɠɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ ɡɚ-
ɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ:
� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ, ɹɤɭ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ ɡɚ 24 ɝɨɞ. ɜɤɚɡɚɧɚ ɧɚ ɬɚ-
ɛɥɢɱɰɿ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ;

� ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɬɪɢɜɚє 24 ɝɨɞɢɧɢ. ɍɩɪɨɞɨɜɠ ɰɶɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɞɨɞɚɜɚ-
ɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨ ɬɢɯ, ɹɤɿ ɜɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɭɸɬɶɫɹ;

� ɡɚɦɨɪɨɠɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɚɣɜɢɳɨʀ ɹɤɨɫɬɿ, ɫɜɿɠɿ ɿ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɦɢɬɿ;
� ɝɨɬɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟɜɟɥɢɤɢɦɢ ɩɚɪɬɿɹɦɢ, ɳɨɛ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ ʀɯ ɲɜɢɞɤɨ ɿ ɩɨɜɧɨɸ ɦɿɪɨɸ
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɪɨɡɦɨɪɨɡɢɬɢ ɫɬɿɥɶɤɢ, ɫɤɿɥɶɤɢ ɩɨɬɪɿɛɧɨ;

� ɡɚɝɨɪɬɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɚɥɸɦɿɧɿєɜɭ ɮɨɥɶɝɭ ɚɛɨ ɫɤɥɚɞɚɣɬɟ ɜ ɩɨɥɿɟɬɢɥɟɧɨɜɿ ɤɭɥɶɤɢ; ɩɚ-
ɤɭɜɚɧɧɹ ɦɚє ɛɭɬɢ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɢɦ;

� ɧɟ ɞɚɜɚɣɬɟ ɧɟɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ ɡ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ; ɜ ɿɧɲɨɦɭ
ɪɚɡɿ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɫɬɚɧɧɿɯ ɩɿɞɜɢɳɢɬɶɫɹ;

� ɩɥɚɫɤɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ ɤɪɚɳɟ ɿ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɬɨɜɫɬɿ; ɫɿɥɶ ɡɦɟɧɲɭє ɬɟɪɦɿɧ ɡɛɟɪɿ-
ɝɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ;

� ɲɦɚɬɨɱɤɢ ɥɶɨɞɭ, ɹɤɳɨ ʀɯ ɩɪɨɤɨɜɬɧɭɬɢ ɜɿɞɪɚɡɭ ɩɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɩɪɨɞɭɤɬ ɛɭɜ ɜɢɣɧɹɬɢɣ ɡ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ, ɦɨɠɭɬɶ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ ɯɨɥɨɞɨɜɢɣ ɨɩɿɤ;

� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬɶɫɹ ɜɤɚɡɭɜɚɬɢ ɧɚ ɤɨɠɧɿɣ ɨɤɪɟɦɿɣ ɭɩɚɤɨɜɰɿ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ, ɳɨɛ ɧɟ
ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ ɬɪɢɜɚɥɿɫɬɶ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ;

ɉɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɓɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɣɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ:
� ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ, ɳɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɩɪɨɞɚɸɬɶɫɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɦɢ, ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ ɡɛɟɪɿɝɚɥɢɫɹ ɜ
ɦɚɝɚɡɢɧɿ;

� ɩɨɞɛɚɬɢ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ ɛɭɥɢ ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɿ ɡ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɨɜɨɝɨ ɦɚɝɚɡɢɧɭ ɞɨ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ;

� ɧɟ ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ ɱɚɫɬɨ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɿ ɧɟ ɡɚɥɢɲɚɬɢ ʀɯ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɰɟ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

� ɉɿɫɥɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɲɜɢɞɤɨ ɩɫɭɸɬɶɫɹ, ɿ ʀɯ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ ɡɧɨ-
ɜɭ.

� ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ ɜɤɚɡɚɧɨ ɤɨɦɩɚɧɿєɸ-ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ.

66 Ʉɨɪɢɫɧɿ ɩɨɪɚɞɢ ɣ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ



ȾɈȽɅəȾ ɌȺ ɑɂɋɌɄȺ
Ɉɛɟɪɟɠɧɨ!
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɨɩɟɪɚɰɿʀ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ, ɡɚɜɠɞɢ ɜɢɣɦɚɣɬɟ ɜɢɥɤɭ ɡ
ɪɨɡɟɬɤɢ.

ɍ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ ɚɝɪɟɝɚɬɿ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ ɦɿɫɬɹɬɶɫɹ ɜɭɝɥɟɜɨɞɧɿ; ɬɨɦɭ ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭ-
ɜɚɧɧɹ ɬɚ ɩɟɪɟɡɚɪɹɞɤɭ ɣɨɝɨ ɦɚє ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɥɢɲɟ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɦɚɣɫɬɟɪ.

ɉɟɪɿɨɞɢɱɧɟ ɦɢɬɬɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɦɢɬɢ:
� ɦɢɣɬɟ ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ ɱɚɫɬɢɧɭ ɬɚ ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ ɪɨɡɱɢɧɨɦ ɬɟɩɥɨʀ ɜɨɞɢ ɬɚ ɯɚɪɱɨɜɨʀ ɫɨɞɢ (5 ɦɥ
ɧɚ 0,5 ɥɿɬɪɚ ɜɨɞɢ)

� ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɿɡɨɥɹɰɿɸ ɞɜɟɪɰɹɬ, ɳɨɛ ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ, ɳɨ ɜɨɧɚ ɱɢɫɬɚ ɬɚ ɧɚ
ɧɿɣ ɧɟɦɚє ɪɟɲɬɨɤ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

� ɩɪɨɬɪɿɬɶ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ ɣ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɬɪɿɬɶ.
ɇɟ ɬɹɝɧɿɬɶ, ɧɟ ɩɟɪɟɫɭɜɚɣɬɟ ɣ ɧɟ ɩɨɲɤɨɞɠɭɣɬɟ ɬɪɭɛɤɢ ɬɚ/ɚɛɨ ɤɚɛɟɥɿ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɤɚɦɟɪɢ.
ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ, ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɩɨɪɨɲɤɢ, ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɱɢɳɟɧɧɹ ɿɡ ɫɢɥɶ-
ɧɢɦ ɡɚɩɚɯɨɦ ɚɛɨ ɩɨɥɿɪɨɥɿ, ɳɨɛ ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ ɤɚɦɟɪɭ ɡɫɟɪɟɞɢɧɢ, ɛɨ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɲɤɨɞɢ-
ɬɢ ɩɨɜɟɪɯɧɸ ɚɛɨ ɡɚɥɢɲɢɬɢ ɫɢɥɶɧɢɣ ɡɚɩɚɯ.

Ɉɞɢɧ ɪɚɡ ɧɚ ɪɿɤ ɜɢɣɦɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɭ ɪɟɲɿɬɤɭ ɡ ɤɨɪɩɭɫɭ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɩɪɨɱɢɳɚɣɬɟ ɜɟɧ-
ɬɢɥɹɰɿɣɧɿ ɤɚɧɚɥɢ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɩɢɥɨɫɨɫɚ. ɐɟ ɩɨɤɪɚɳɢɬɶ ɪɨɛɨɬɭ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɞɨɡɜɨɥɢɬɶ
ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɸ.

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ!
Ⱦɛɚɣɬɟ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨɛ ɧɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ.

Ȼɚɝɚɬɨ ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɞɥɹ ɱɢɳɟɧɧɹ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ ɦɿɫɬɹɬɶ ɯɿɦɿɤɚɬɢ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɲ-
ɤɨɞɢɬɢ ɩɥɚɫɬɢɤ ɭ ɰɶɨɦɭ ɩɪɢɥɚɞɿ. Ɍɨɦɭ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭєɬɶɫɹ ɦɢɬɢ ɤɨɪɩɭɫ ɡɡɨɜɧɿ ɜɢɤɥɸɱɧɨ
ɬɟɩɥɨɸ ɜɨɞɨɸ ɡ ɞɨɞɚɜɚɧɧɹɦ ɧɟɜɟɥɢɤɨʀ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɪɿɞɤɨɝɨ ɦɢɸɱɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ.
Ɂɚɜɟɪɲɢɜɲɢ ɦɢɬɬɹ, ɡɧɨɜɭ ɩɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ.

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
ɇɚ ɩɨɥɢɱɤɚɯ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ ɬɚ ɧɚɜɤɨɥɨ ɜɟɪɯɧɶɨɝɨ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ ɡɚɜɠɞɢ ɮɨɪɦɭєɬɶɫɹ ɩɟɜɧɚ
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɿɧɟɸ.
Ʉɨɥɢ ɲɚɪ ɿɧɟɸ ɞɨɫɹɝɚє ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ 3-5 ɦɦ ɭ ɬɨɜɳɢɧɭ, ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɣɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ.
ɓɨɛ ɜɢɞɚɥɢɬɢ ɿɧɿɣ, ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɧɢɠɱɟ ɜɤɚɡɿɜɨɤ.
1. ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "0" ɿ ɜɿɞ'єɞɧɚɣɬɟ ɫɢɥɨɜɢɣ ɲɬɟɩɫɟɥɶ

ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɪɨɡɟɬɤɢ.
2. ȼɢɣɦɿɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɡɚɝɨɪɧɿɬɶ ʀɯ ɭ ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɝɚɡɟɬ ɬɚ ɩɨɤɥɚɞɿɬɶ ɭ ɩɪɨɯɨɥɨɞɧɟ ɦɿɫɰɟ.
3. Ɂɚɥɢɲɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ.
4. ȼɢɣɦɿɬɶ ɬɪɢ ɜɟɥɢɤɿ ɲɭɯɥɹɞɢ.
5. ɉɿɫɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ɜɢɥɢɣɬɟ ɜɨɞɭ ɡ ɧɟɜɟɥɢɤɨʀ ɧɢɠɧɶɨʀ ɲɭɯɥɹɞɢ ɬɚ

ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɫɭɲɿɬɶ ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ ɱɚɫɬɢɧɭ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ.
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ȼɫɬɚɜɬɟ ɲɬɟɩɫɟɥɶ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɭ ɪɨɡɟɬɤɭ ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɭ ɫɟɪɟɞɧє ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ.
ɉɿɫɥɹ ɬɨɝɨ ɹɤ ɩɪɢɥɚɞ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɬɢɦɟ ɩɪɢɧɚɣɦɧɿ ɞɜɿ ɝɨɞɢɧɢ ɜ ɪɟɠɢɦɿ "ɒɜɢɞɤɟ ɡɚɦɨɪɨ-
ɠɭɜɚɧɧɹ", ɩɨɤɥɚɞɿɬɶ ɜɢɣɧɹɬɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɧɚɡɚɞ ɭ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ.

Ɉɱɢɳɟɧɧɹ ɩɨɜɿɬɪɨɜɨɞɿɜ
1. Ɂɧɿɦɿɬɶ ɩɥɿɧɬɭɫ (1) ɿ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɭ ɪɟɲɿɬ-

ɤɭ (2).
2. Ɉɱɢɫɬɿɬɶ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɭ ɪɟɲɿɬɤɭ.
3. Ɉɛɟɪɟɠɧɨ ɜɢɣɦɿɬɶ ɜɿɞɛɢɜɚɱ ɩɨɜɿɬɪɹ (3)

ɬɚ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɿɫɥɹ ɪɨɡɦɨɪɨɠɭ-
ɜɚɧɧɹ ɧɟ ɡɚɥɢɲɢɥɨɫɹ ɜɨɞɢ.

4. Ɉɱɢɫɬɿɬɶ ɧɢɠɧɸ ɱɚɫɬɢɧɭ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡɚ ɞɨ-
ɩɨɦɨɝɨɸ ɩɢɥɨɫɨɫɭ.

ɉɟɪɿɨɞɢ ɩɪɨɫɬɨɸ
Ʉɨɥɢ ɩɪɢɥɚɞ ɬɪɢɜɚɥɢɣ ɱɚɫ ɧɟ ɟɤɫɩɥɭɚɬɭєɬɶɫɹ, ɜɢɤɨɧɚɣɬɟ ɬɚɤɿ ɡɚɩɨɛɿɠɧɿ ɞɿʀ:
1. ɜɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɞɠɟɪɟɥɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ
2. ȼɢɣɦɿɬɶ ɭɫɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ
3. ɪɨɡɦɨɪɨɡɶɬɟ ɬɚ ɩɨɦɢɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɿ ɜɫɿ ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ
4. ɥɢɲɿɬɶ ɞɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɸ ɧɟɩɪɢєɦɧɨɝɨ ɡɚɩɚɯɭ.

əɤɳɨ ɜɢ ɧɟ ɜɢɤɥɸɱɚɬɢɦɟɬɟ ɩɪɢɥɚɞ, ɬɨ ɩɨɩɪɨɫɿɬɶ ɤɨɝɨ-ɧɟɛɭɞɶ ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɬɢ
ɩɪɨɞɭɤɬɢ, ɹɤɿ ɜ ɧɶɨɦɭ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ, ɧɚ ɜɢɩɚɞɨɤ ɩɫɭɜɚɧɧɹ ɱɟɪɟɡ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɨɟ-
ɧɟɪɝɿʀ.

ɓɈ ɊɈȻɂɌɂ, ɄɈɅɂ ...

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ!
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɧɚɦɚɝɚɬɢɫɹ ɭɫɭɧɭɬɢ ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ, ɜɿɞ'єɞɧɚɣɬɟ ɫɢɥɨɜɢɣ ɲɬɟɩɫɟɥɶ ɜɿɞ ɪɨɡɟɬɤɢ.
ɍɫɭɧɟɧɧɹ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ, ɹɤɿ ɧɟ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɿ ɜ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɦɚє ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ ɤɜɚɥɿɮɿ-
ɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɚɛɨ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɸ ɨɫɨɛɨɸ.

ɉɿɞ ɱɚɫ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɱɭɬɧɿ ɩɟɜɧɿ ɡɜɭɤɢ (ɡɜɭɤ ɪɨɛɨɬɢ ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ, ɰɢɪɤɭ-
ɥɹɰɿʀ ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ).

ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɚɰɸє. ȱɧɞɢ-
ɤɚɬɨɪɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɚ ɧɟ
ɛɥɢɦɚє.

ɉɪɢɥɚɞ ɜɢɦɤɧɟɧɨ. ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ.
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ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
 ɋɢɥɨɜɢɣ ɲɬɟɩɫɟɥɶ ɧɟ ɩɿɞɤɥɸ-

ɱɟɧɢɣ ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɞɨ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼɫɬɚɜɬɟ ɫɢɥɨɜɢɣ ɲɬɟɩɫɟɥɶ ɜ
ɪɨɡɟɬɤɭ ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ.

 ȿɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɩɨɞɚєɬɶ-
ɫɹ ɧɚ ɩɪɢɥɚɞ. ȼɿɞɫɭɬɧɿɣ ɫɬɪɭɦ
ɭ ɪɨɡɟɬɰɿ.

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɞɨ ɪɨɡɟɬɤɢ ɿɧɲɢɣ
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞ.
Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɨɝɨ
ɟɥɟɤɬɪɢɤɚ.

Ɂɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚ
ɥɚɦɩɨɱɤɚ.

ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɚɰɸє ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ.

Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɨɝɨ
ɟɥɟɤɬɪɢɤɚ.

Ȼɥɢɦɚє ɫɢɝɧɚɥɶɧɚ ɥɚɦ-
ɩɨɱɤɚ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɭ
ɡɚɜɢɫɨɤɚ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ "ɋɢɝɧɚɥ ɧɚɞɦɿɪɧɨʀ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ"

Ʌɭɧɚє ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɭ
ɡɚɜɢɫɨɤɚ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ "ɋɢɝɧɚɥ ɧɚɞɦɿɪɧɨʀ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ"

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɿ. Ɂɚɤɪɢɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ.

Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ ɩɪɚɰɸє ɧɟɩɟ-
ɪɟɪɜɧɨ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɣ ɪɟɠɢɦ.

ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɿ ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ "Ɂɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ".

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɜɿɞɤɪɢɜɚɥɢɫɹ ɧɚɞɬɨ
ɱɚɫɬɨ.

ɋɬɟɠɬɟ ɡɚ ɬɢɦ, ɳɨɛ ɞɜɟɪɰɹɬɚ
ɧɟ ɛɭɥɢ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ ɞɨɜɲɟ, ɧɿɠ
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ.

 ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɦɚɸɬɶ ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɭ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ ɞɨ
ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ, ɩɟɪɲ
ɧɿɠ ɤɥɚɫɬɢ ʀɯ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ
ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɚ.

Ɉɯɨɥɨɞɿɬɶ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ.

 ɍɜɿɦɤɧɟɧɚ ɮɭɧɤɰɿɹ ɲɜɢɞɤɨɝɨ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ "Ɏɭɧɤɰɿɹ ɲɜɢɞɤɨɝɨ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ".

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɢɤɭ ɡɚɧɢɡɶɤɚ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɣ ɪɟɠɢɦ.

ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

 ɍɜɿɦɤɧɟɧɚ ɮɭɧɤɰɿɹ ɲɜɢɞɤɨɝɨ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ "Ɏɭɧɤɰɿɹ ɲɜɢɞɤɨɝɨ
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ".

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɢɤɭ ɡɚɜɢɫɨɤɚ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɣ ɪɟɠɢɦ.

ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɧɢɠɱɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɿ ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ "Ɂɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ".

 ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɦɚɸɬɶ ɧɚɞɬɨ ɜɢɫɨɤɭ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ⱦɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ ɞɨ
ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ, ɩɟɪɲ
ɧɿɠ ɤɥɚɫɬɢ ʀɯ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ.

 Ȼɚɝɚɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ
ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɭ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ.

Ʉɥɚɞɿɬɶ ɭ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɦɟɧɲɟ
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ.
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ɉɪɨɛɥɟɦɚ Ɇɨɠɥɢɜɚ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɿɛ ɭɫɭɧɟɧɧɹ
 ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ ɧɚɞɬɨ

ɛɥɢɡɶɤɨ ɨɞɢɧ ɜɿɞ ɨɞɧɨɝɨ.
Ɋɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɬɚɤɢɦ ɱɢ-
ɧɨɦ, ɳɨɛ ɦɨɝɥɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ
ɯɨɥɨɞɧɟ ɩɨɜɿɬɪɹ.

ɍɬɜɨɪɸєɬɶɫɹ ɡɚɛɚɝɚɬɨ
ɿɧɟɸ.

ɉɪɨɞɭɤɬɢ ɧɟ ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ ɧɚɥɟɠ-
ɧɢɦ ɱɢɧɨɦ.

ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ ɭɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.

 Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ ɧɟ ɡɚɤɪɢɬɿ ɧɚɥɟɠɧɢɦ
ɱɢɧɨɦ.

Ⱦɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ "Ɂɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰ-
ɹɬ".

 ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɣ ɪɟɠɢɦ.

ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɜɢɳɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

Ɂɚɤɪɢɜɚɧɧɹ ɞɜɟɪɰɹɬ
1. ɉɪɨɱɢɫɬɿɬɶ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɞɜɟɪɰɹɬ.
2. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɜɿɞɤɨɪɢɝɭɣɬɟ ɞɜɟɪɰɹɬɚ. Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɪɨɡɞɿɥɭ "ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ".
3. ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɡɚɦɿɧɿɬɶ ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ ɞɜɟɪɰɹɬ, ɳɨ ɜɢɣɲɥɢ ɡ ɥɚɞɭ. Ɂɜ'ɹɠɿɬɶɫɹ ɡ ɐɟɧɬ-

ɪɨɦ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ.

Ɍȿɏɇȱɑɇȱ ȾȺɇȱ

   

Ƚɚɛɚɪɢɬɢ   

 ȼɢɫɨɬɚ 815 ɦɦ
 ɒɢɪɢɧɚ 596 ɦɦ
 Ƚɥɢɛɢɧɚ 550 ɦɦ
Ɍɪɢɜɚɥɿɫɬɶ ɜɢɯɨɞɭ ɜ ɪɨɛɨɱɢɣ
ɪɟɠɢɦ

 29 ɝɨɞ.

ɇɚɩɪɭɝɚ  230-240V

ɑɚɫɬɨɬɚ ɫɬɪɭɦɭ  50 Ƚɰ

Ɍɟɯɧɿɱɧɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɦɿɫɬɢɬɶɫɹ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ, ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ ɧɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɦɭ ɥɿɜɨɦɭ ɛɨɰɿ
ɩɪɢɥɚɞɭ, ɿ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɩɚɪɚɦɟɬɪɿɜ.

ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ
ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ!
ɉɟɪɟɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɩɪɢɥɚɞɭ ɭɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɪɨɡɞɿɥ "Іɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟ-
ɤɢ", ɳɨɛ ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɿ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨʀ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɦɨɠɧɚ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɭ ɫɭɯɨɦɭ, ɞɨɛɪɟ ɩɪɨɜɿɬɪɸɜɚɧɨɦɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ (ɝɚɪɚɠɿ
ɚɛɨ ɩɿɞɜɚɥɿ). ɉɪɨɬɟ ɞɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨʀ ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨɫɬɿ ɣɨɝɨ ɤɪɚɳɟ ɜɫɬɚɧɨ-
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ɜɢɬɢ ɜ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ, ɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɤɥɿɦɚɬɢɱɧɨɦɭ ɤɥɚɫɭ, ɜɤɚɡɚɧɨɦɭ ɧɚ ɬɚ-
ɛɥɢɱɰɿ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ:

Ʉɥɿɦɚɬɢɱɧɢɣ ɤɥɚɫ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ
SN +10°C to + 32°C

N +16°C to + 32°C

ST +16°C to + 38°C

T +16°C to + 43°C

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ
ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɩɿɞɤɥɸɱɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ, ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɨɤɚɡɧɢɤɢ ɧɚɩɪɭɝɢ
ɿ ɱɚɫɬɨɬɢ, ɜɤɚɡɚɧɿ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɰɿ ɡ ɩɚɫɩɨɪɬɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɩɨɤɚɡɧɢɤɚɦ ɦɟɪɟɠɿ
ɭ ɜɚɲɨɦɭ ɪɟɝɿɨɧɿ.
ɉɪɢɥɚɞ ɦɚє ɛɭɬɢ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɣ. Ɂ ɰɿєɸ ɦɟɬɨɪɸ ɜɢɥɤɚ ɩɪɢɥɚɞɭ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɦ
ɤɨɧɬɚɤɬɨɦ. əɤɳɨ ɭ ɪɨɡɟɬɰɿ ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɹ ɧɟɦɚє, ɡɚɡɟɦɥɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɨɤɪɟɦɨ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ
ɞɨ ɱɢɧɧɢɯ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɯ ɜɢɦɨɝ, ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɭɜɚɜɲɢɫɶ ɿɡ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɦ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɦ.
ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɧɟ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ ɭ ɪɚɡɿ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ.
ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦ Єɋ .

ȿɄɈɅɈȽȱɑɇȱ ɆȱɊɄɍȼȺɇɇə

ɐɟɣ  ɫɢɦɜɨɥ ɧɚ ɜɢɪɨɛɿ ɚɛɨ ɧɚ ɣɨɝɨ ɭɩɚɤɨɜɰɿ ɩɨɡɧɚɱɚє, ɳɨ ɡ ɧɢɦ ɧɟ ɦɨɠɧɚ
ɩɨɜɨɞɢɬɢɫɹ, ɹɤ ɿɡ ɩɨɛɭɬɨɜɢɦ ɫɦɿɬɬɹɦ. Ɂɚɦɿɫɬɶ ɰɶɨɝɨ ɣɨɝɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɞɨ
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ ɩɭɧɤɬɭ ɡɛɨɪɭ ɞɥɹ ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ.
Ɂɚɛɟɡɩɟɱɭɸɱɢ ɧɚɥɟɠɧɭ ɩɟɪɟɪɨɛɤɭ ɰɶɨɝɨ ɜɢɪɨɛɭ, ȼɢ ɞɨɩɨɦɚɝɚєɬɟ ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɢ
ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɿ ɧɟɝɚɬɢɜɧɿ ɧɚɫɥɿɞɤɢ ɞɥɹ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɬɚ ɡɞɨɪɨɜ’ɹ ɥɸɞɢɧɢ, ɹɤɿ
ɦɨɝɥɢ ɛɢ ɜɢɧɢɤɧɭɬɢ ɡɚ ɭɦɨɜ ɧɟɧɚɥɟɠɧɨɝɨ ɩɨɡɛɚɜɥɟɧɧɹ ɜɿɞ ɰɶɨɝɨ ɜɢɪɨɛɭ. ɓɨɛ
ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɞɟɬɚɥɶɧɿɲɭ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ ɰɶɨɝɨ ɜɢɪɨɛɭ, ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ
ɫɜɨɝɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɨɮɿɫɭ, ȼɚɲɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ ɚɛɨ ɞɨ ɦɚɝɚɡɢɧɚ, ɞɟ ȼɢ ɩɪɢɞɛɚɥɢ ɰɟɣ
ɜɢɪɿɛ.
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